INSTRUKCJA UZYTKOWANIA
OBUWIA ZAWODOWEGO

MODEL: 82-720; 82-721; 82-722; 82-723; 82-724; 82-725; 82-726; 82-727; 82-728

1. Zastosowanie:

Obuwie zawodowe to obuwie majace cechy ochronne,
przeznaczone do ochrony uzytkownika przed urazami, ktére
moglyby powsta¢ podczas wypadku. Obuwie zawodowe nie
moze by¢ narazone na jakiekolwiek mechaniczne ryzyka
(uderzanie lub  Sciskanie). Obuwie bezpieczne  speknia
wymagania normy EN IS0 20347:2012.

2. Sposéb uzytkowania:

Obuwie nalezy dopasowaé w dniu zakupu, nieprawidtowo
dopasowane ulega deformacji. Nie stosowaé rodkow
prayspieszajacych dopasowanie ksztattu obuwia do stopy gdyz
4rodki te moga zmieni¢ whasciwosci obuwia oraz zmniejszyt
stopien ochrony. Obuwie sznurowane nalezy wzuwaé i zzuwat
W stanie rozsznurowanym. Podczas uzytkowania obuwia
bezpiecznego nalezy unikaé jego przemoczenia. W przypadku
przemoczenia obuwie nalezy wysuszyé w temperaturze
pokojowej, a nastepnie podda¢ konserwacji. Obuwie nalezy
reqularnie poddawac czyszczeniu i konserwacji za pomoca
$rodkéw przeznaczonych do tego celu.

Obuwie antyelektrostatyczne:
JZaleca sie, aby obuwie antyelekirostatyczne byto stosowane
wtedy, gdy zachodzi koniecznod¢ zmniejszenia mozliwosci

poprzez
tadunkéw  elektrostatycznych  tak,  aby  wykluczyé
niebezpieczefistwo zaptonu od iskry, np. palnych substandji i
par, oraz gdy nie jest calkowicie wykluczone ryzyko porazenia
elekirycznego spowodowanego przez urzadzenia elekiryczne
lub elementy znajdujace sie pod napieciem. Zaleca sie jednak
zwrdcenie uwagi na to, ze obuwie antyelektrostatyczne nie
moze zapewni¢ wystarczajacej ochrony przed porazeniem
elektrycznym, gdyz wprowadza jedynie pewna rezystancie
elekdryczna miedzy stopa a podtozem. Jedl niebezpieczetstwo
nie zostato catkowici

Rezystancja elektryczna tego typu obuwia mote ulec znacznym
Zmianom

W wynku zginania, zanieczyszczenia lub pod wplywem
wilgoci. Obuwie to nie bedzie spetniato swojej zatozonej
funkeji podczas uiytkowania w warunkach mokrych. Jest
wieg niezbedne dazenie do tego, aby obuwie spelniato swoja
zatozong funkeje odprowadzania tadunkow i zapewniato
ochrone przez caly czas eksploatacji Zaleca sie uzytkownikom
ustalenie wewnatrzzaktadowych badati rezystancji elektrycznej
i prowadzenie ich w regularnych i czestych odstepach czasu.
Obuwie Klasyfikacji | moze absorbowat wilgoc, jedl jest
noszone przez diugi czas, a w wilgotnych i mokrych warunkach
moze stac sie obuwiem przewodzacym.

Jedli obuwie jest uzytkowane w warunkach, w ktdrych
materiat podeszwowy ulega zanieczyszczeniu, zaleca sie, aby
uzythownik zawsze sprawdzat whaciwosc elekiryczne obuwia
przed wejéciem w obszar niebezpieczny. Zaleca sie, aby w
miejscach, gdzie uzywane jest obuwie antyelektrostatyczne,
rezystancja podtoza nie byka w stanie zniwelowat ochrony
zapewniane; przez obuwie.

Zaleca sie, aby w czasie uzytkowania obuwia zadne elementy
izolujace, z wyjatk wyrobow

nie byly umieszczane pomiedzy pod podeszwa obuwia i stopa
uzythownika. Jedli jakakolwiek wkladka jest umieszczana
pomiedzy podeszwq | stopa, zaleca sie sprawdzanie
wiasciwosci elektrycznych ukladu obuwie/wktadka.”

3. Sktad materiatowy:

niezbedne sa dalsze érodki wcelu unikniecia ryzyka. Zaleca sie,
aby takie $rodki oraz wymienione nizej badania byly czedcia
programu zapobiegania wypadkom na stanowisku pracy.
Zaleca sie, aby zgodnie z doéwiadczeniami rezystancja
elektyczna  wyrobu  zapewniajaca  pozadany efekt
antyelektrostatyczny w okresie uzytkowania byta nizsza niz
1000 M. Dla nowego wyrobu dolng granica rezystancji
elekirycznej okreslono na poziomie 100K0, aby zapewnié
ograniczong ochrone przed niebezpiecznym porazeniem
elektrycznym lub przed zaptonem w sytuacji uszkodzenia
urzadzenia elekirycznego  pracujacego przy napieciu do
250V, Jednak uzytkownicy powinni byt $wiadomi tego, ze w
okreslonych warunkach

obuwie moze nie stanowic dostatecznej ochrony i dia ochrony
uiytkownika powinny by¢ zawsze podjete dodatkowe érodki
ostroznosci.
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4. Czyszczenie i Konserwacja:

Wierzchnia warstwe obuwia wykonano z materiatu tekstylnego

po zakoficzone] pracy zabrudzona powierzchnie nalezy czyéci

szczoteczka do obuwia lub wilgotna éciereczka, bez stosowania

Jakichkolwiek preparatéw czyszczacych

“Wilgotne obuwie suszy¢ w temperaturze pokojowe] 2 dala od

srodet ciepta.

5. Warunki transportowania, przechowywania i
utylizacji:

Produktu podczas transportu i skladowania nie wolno

praygniatac innymi ciezszymi produktami czy materiatami, gdyz

grozi to uszkodzeniem produktu.
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Obuwie nalezy
W pomieszczeniach zamknietych,  zabezpieczonych  przed
zamoczeniem, przewiewnych, suchych, z dala od Srodkéw
chemicanych i irédet ciepla. Temperatura pomieszczen
magazynowych powinna wynosi¢ od 50C do 24oC. Okres
magazynowania e powinien przekraczac 2 lat
Produkt nie wymaga utylizaci

Okres trwatos
Okres trwatosci wynosi 5 at od daty produkci. Data produki
toczona na podeszie.

6. Opakowanie

Opakowanie kartonowe. Opakowanie zawiera jedng
pare obuwia w okreslonym rozmiarze, owilka/ fizelina
zabezpieczajaca, absorber wilgoci, instrukcja uzytkowania.
Na opakowaniu znajduje sie: nazwa i dane kontaktowe
producenta; typ, model, klasa, rozmiar.

7. Dodatkowe oznaczenia:
Na wyrobie znajduja sie nastepujace oznaczenia:

[0 ok produkeii

INEO Tools Iznak firmowy producenta

B2-72X znaczenie producenta

[EU: 39-47 Fozmiar buta

3 rob zostal poddany oceni
godnosci i spetnia  standard)
pbowiazujace  na  terenie  Unij
[Europejskiej

[ENIS0 20347:2012  fwyréb spetnia wszystkie wymaganid
hormy EN IS0 20347:2012

Wiasciwosci obuwia:
+0B — obuwie spefnia podstawowe wymagania dotyczace
obuwia zawodowego
+SRA -~ odpornosc na poslizg na podtozu z piytki ceramicznej
pokrytej SLS

Informacje dodatkowe:
Produkt wykonano zgodnie z Rozporzadzeniem Parlamentu
Europejskiego i Rady (UE) 2016/425 z dnia 9 marca 2016 .
w sprawie érodkéw ochrony indywidualnej oraz uchylenia
dyrektywy Rady 89/686/EWG.

Deklaracja zgodnosci:

hitps://bitly/3pYj06L
8. Wyprodukowano dla:
GRUPA TOPEX Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Warszawa

Jednostka notyfikowana:
INTERTEK ITALIA SpA
Via Miglioli, 2/A Cernusco sul Navigio (MI), Italy
Notified body No..2575
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GB INSTRUCTION MANUAL
PROFESSIONAL FOOTWEAR

MODEL: 82-720; B2-721; 82-722; 82-723; 82-724;
82-725; 82-726; B2-727; 82-728

1. Intended use:

Footwear for professional use has protective features designed
o protect the user from injuries that might occur in an accident.
Professional footwear may not be exposed to any mechanical
risks (impacts or compression). Safe footwear is compliant with
EN 150 20347:2012

2. Instructions for use:

Fit the footwear at the day of purchase, incorrectly fitted
footwear deforms. Do not use agents that speed up adapting
of the footwear shape to feet, because such agents may change
footwear properties and affect protection level. Put on and take
off laced footwear with laces untied. When using the safety
footwear avoid wetting and soaking the product. If soaked,
dry the footwear in the room temperature and proceed with
maintenance. Always clean and maintain the footwear with
products designed for the purpose on a regular basis.

Antistatic footwear

“It is recommended to use antistatic footwear: when it is
necessary o reduce possibility of static charging by means
of transferring the static charge in such a way that eliminates
danger of ignition from a spark, e.g. of flammable substances
and vapours; and when the risk is present of electric shock
caused by electric devices or electrically live pieces. However,
it should be noted that antistatic footwear cannot provide
sufficient protection from electric shock, since it only introduces
certain electric resistance between feet and ground. In cases
where danger of electric shock is not eliminated entirely, more
measures are necessary to avoid the risk. It i recommended
that such measures and belowmentioned studies are part of a
programme for prevention of accidents in the workplace.

It is recommended that, in accordance with experiments,
electric resistance of a product that ensure required antistatic
effectat use i lower than 1000 M. For a new product, bottom
limit of is defined at 100 kO

protection from dangerous electric shock or from ignition in
case of damage of electric device operating at voltage up to 250
V. However, users should be aware that in specific conditions
footwear may be insufficient protection, and additional safety
measures should be employed for the user protection.

Electric resistance in footwear of this type may change
considerably after bending, contamination or in moisture. This
footwear will not perform according to assumed functions when
usedinwet conditions. Therefore, attempts should be made that
the footwear performs in accordance with its assumed function
of transferring electric charges and providing protection at all
times of service. Users are recommended to establish on-site

neo-tools.com

examinations of electric resistance and to carry out in regular,
short intervals.

Footwear of classification | can absorb moisture when worn for
a long time, and in humid and et conditions it can change to
electrically conducting footwear.

If the footwear is used in conditions where soles material
gets contaminated, it is recommended that the user always
checks electrical properties of the footwear before entering
dangerous area. In places where antistatic footwear is used,
itis recommended to make sure that the resistance of ground
surface does not eliminate protection provided by the footwear.
It is recommended that no insulating materials be placed
between footwear insoles and the user's feet, except for
Knitted hosiery. If any insert is placed between insole and foot,
it is recommended to check electric properties of the whole
footwear with insert configuration.”

3. Material composition:

7. Additional markings:
The product is marked with the following symbols:

[2ouc ear of production
INEO Tools lcompany logo of the manufacturer
lB2-72x fmarking of the manufacturer

[EU: 39-47 fshoe size

ce he product has been evaluated

or compliance and conforms tq
requirements of the European Uniony
tandards
[ENIS020347:2012 fhe product complies with al
Fequirements of the standard EN IS0
[0347:2012

Footwear properties:
+0B - footwear compliant with basic requirements for

professional footwear
|*SRA - resistance to skidding on ceramic tle floors covered
ith SLS

Additional information:
IThe product is manufactured in compliance with the Regulation
((EU) 2016/425 of the European Parliament and of the Council of

Lining and
Upper et Sole
plastc i bber

March 2016 on personal protective equipment and repealing
(Council Diective 89/686/EEC.
lAnwendung:

4. Cleaning and maintenance:

Outer side of the footwear is made of textile material. When the
surface gets dirty, clean it after work with shoe brush or damp
cloth without any cleaning

agents.

« Wet shoes should be dried in room temperature, away from
heat sources.

5. Transport, storage and disposal considerations
Do not stack heavy objects or materials on the product during
transport or storage, otherwise the product may be damaged.
Store the footwear in cardboard boxes, in closed rooms,
protected from water, ventilated, dry, away from chemical
agents and sources of heat. Temperature in storage room
should be between 5°C and 24°C. Shelf life should not exceed
2years.

The product does not require any specific disposal.

Durability period:

Expiry date is 5 years from the manufacturing date
Manufacturing date embossed on the sole.

6. Package:

Cardboard package. The package contains one pair of footwear
in specified size, protective wrapper or non-woven fabric,
moisture absorber, instruction manual.

The package shows: manufacturer name and contact
information; type, model, class, size.
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)as Produkt schiitzt den

GEBRAUCHSANWEISUNG
BERUFSSCHUHE
MODELL: 82-720; 82-721; 82-722; 82-723; 82-724;
82-725; 82-726; 82-727; 82-728

1. Anwendung:

Schuhe fir den professionellen Gebrauch verfiigen tber
Schutzfunktionen, die den Benutzer vor Verletzungen
schitzen sollen, die bei einem Unfall auftreten kannen.
Berufsschuhe diirfen keinen mechanischen Risiken (Stdfe
oder Kompression) ausgesetzt werden. Sicheres Schuhwerk
entspricht EN IS0 20347:2012.

2. Gebrauchsweise:

Die Schuhe sollten am Tag des Kaufs richtig ausgewshlt
werden. Falsch ausgewahlte Schuhe verformen. Verwenden
Sie keine MaBnahmen, um die Anpassung der Schuhform
an den FuB zu beschleunigen, da diese MaBnahmen die
Eigenschaften des Schuhwerks verandern und den Schutzgrad
verringern kénnen. Schniirschuhe sind im gelockerten Zustand
ein- und auszuziehen. Beim Tragen der Sicherheitsschuhe
vermeiden Sie, dass diese nass werden. Wenn das Schuhwerk
nass wird, tracknen Sie es bei Raumtemperatur und pflegen
Sie es anschlieBend. Die Schuhe missen regelmaBig mit
speziellen Mitteln gereinigt und gepflegt werden.

Gefahren (8. Reibungen) und minimalen Getaen i 26
die keinen oder

extremen Charakter haben.

Das Produk ist auf Konformitt anhand der Norm

EN IS0 13688:2013 EN dberprift worden. Es gilt als persdnliche

Schutzausristung der I

Kategorie mit einer einfachen Bauweise nach der Verordnung

UE 2016/425.

Declaration of Conformity:
https://bit y/3pYjOGL
8. Manufactured for:
GRUPA TOPEX Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Warszawa

Notified body:

INTERTEK ITALIA SpA
Via Miglioli, 2/A Cernusco sul Naviglio (MI), Italy
Notified body No.:2575
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uhwerk:
Die  Verwendung des antistatischen  Schuhwerks
wird empfohlen, wenn es notwendig ist, die mégliche
elektrostatische ~ Aufladung  durch  die  Ableitung
elektrostatischer Ladung so zu verringern, dass die Gefahr
einer Entziindung durch Funken, zB. brennbare Stoffe
und Dampfe, ausgeschlossen ist, und wenn die Gefahr
eines eleklrlsthen Schlages durch elektrische Gerate oder
Teile nicht vollstandig ist. Es.
ist dabei jedoch zu beachten, dass das antistatische Schuhwerk
keinen ausreichenden Schutz vor einem Stromschlag bieten
kann, da es nur einen gewissen elektrischen Widerstand
zwischen FuB und Boden erzeugt. Wenn die Gefahr eines
nicht vollstandig ist, sind

Jedoch dessen bewusst sein,

jass ihre Schuhe unter bestimmten Bedingungen
moghcherwelse Keinen angemessenen Schutz biten, und es
sollten immer zusétzliche VorsichtsmaBnahmen zum Schutz
des Benutzers getroffen werden.
Der elektrische Widerstand desartigen Schuhwerks kamn
sich durch
Biegung, Verschmutzung oder Feuchiigkeit stark verandern.
Das Schuhwerk erfllt bei Verwendung unter nassen
Bedingungen nicht seine vorgesehene Funktion. Daher
ist es unerlasslich sicherzustellen, dass das Schuhwerk
seine vorgesehene Funktion als Ladungsableiter erfillt und
wahrend seiner gesamen Lebensdauer Schutz bietet. Es
wird empfohlen, eigene elekrische Widerstandsprifungen
in regelmafigen und haufigen Abstanden durch den Benutzer
durchaufihren.
Das Schuhwerk der 1. Klasse kann bei langerem Tragen
Feuchtigkeit aufnehmen und bei Nasse oder Feuchtigkeit zu
leitfzhigem Schuhwerk werden.
Wenn das Schuhwerk unter Bedingungen verwendet wird,
unter denen das Sohlenmaterial kontaminiert ist, wird
es empfohlen, dass der Benutzer immer die elekirischen
Eigenschaften des Schuhwerks dberprif, bevor er den
Gefahrenbereich betritt, Es wird empiohlen, dass bei
der Verwendung des anfistatischen  Schuhwerks ~der
Bodenwiderstand den vom Schuhwerk geleisteten Schutz
nicht beeintréchtigen kann.
s wird empfohlen, dass bei der Verwendung des Schuhwerks
kein anderes soliermaterial als Strumpfwaren zwischen die
Schuhsohle und den FuB des Benutzers getragen wird. Wenn
eine Schuheinlage zwischen die Sohle und den FuB eingelegt
wird, wird es empfohlen, die elektrischen Eigenschaften des
Schuh-/Einlagensystems zu iberpriifen.

3. Materialzusammensetzung:

weitere Mainahmen zur Vermeidung des Risikos erforderlich
Es wird empfohlen, dass diese MaBnahmen sowie die
unten aufgefiihrten Untersuchungen ein Bestandteil eines
Unfallverhitungsprogramms am Arbeitsplatz sind.

Es wird empfohlen, dass der elekrische Widerstand
des Produkts, der wahrend seiner Lebensdauer fiir die
gewlinschte antistatische Wirkung sorgt, erfahrungsgema
weniger als 1000 M0 betragt. Fir ein neues Produkt wird
die untere Grenze des elektrischen Widerstands auf 100 k0
festgelegt, um einen begrenzten Schutz vor gefahrlichem
elektrischen Schlag oder vor einer Zindung zu bieten, wenn
ein elekrisches Gert, das mit einer Spannung von bis 2u 250
V betrieben wird, beschadigt wird. Die Benutzer sollten sich
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Schuhschafy | Schuhfutterund Lautsohle
einage
Iunststoff ilmaterial Jqummi

4. Reinigung und Pflege:

Die AuBenseite der Schuhe besteht aus Textilmaterial. Wenn
die Oberfliche verschmutzt ist, reinigen Sie sie nach der
Arbeit mit einer Schuhbiirste oder einem feuchten Tuch chne
Reinigung

Agenten

« Nasse Schuhe sollten bei Raumtemperatur und fern von
Warmeguellen getrocknet werden.
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5. Transport-, Aufbewahrungs- und

Entsorgungsbedingungen:
Das Produkt wahrend des Transports und der Lagerung mit
anderen s Materialien ni
weil es zur Beschadigung des Produkts fiihren kann.
Das Schuhwerk soll in Kartons,
in geschlossenen Réumen, geschiitzt vor Nasse, Luftzug,
Trockenheit, weit entfernt von Chemikalien und Warmequellen
gelagert werden. Die Temperatur der Lagerraume sollte zwischen
5°C und 24°C betragen. Die Lagerdauer sollte 2 Jahre nicht
iiberschreiten.
Das Produkt bedarf keiner regelmaigen Wartung.

Haltbarkeit:

5 Jahre nach dem Das ist

INTERTEK ITALIA SpA
Via Migliol, 2/A Cernusco sul Naviglio (MI), aly
Notified body No.:2575

WUHCTPYKLMA ana
RU NONb30BATENA
CMELMANBHOA 0BYBU

MOAEb: 82-720; 82-721; 82-722; 82-723; 82-724;
82-725; 82-726; 82-727; 82-728

auf der Laufsohle gepréigt.

6. Verpackung
Kartonschachtel. Die Verpackung emhah ein Paar Schuhe in einer

1.

CreuHaneHan oByBs - 370 068, OCHLIEHHZR INeMERTaMA
AR 3AWWTH NONL30BATENA OT TPaBM, KOTObIE MOMYT
BOSHUKHYTS B PESYILTATE HECHACTHOTO CnyYaR. YEnoBHA

bestimmten GroBe, ]

Gebrauchsanweisung.

Auf der Verpackung  befinden sich:  Name und
Kontaktinformationen des Herstellers; Typ, Modell, Klasse,
Gre.

7. Zusitzliche Kennzeichnungen:
Am_Produkt _befinden sich _folgenden

e A obyan He
HATMUMC BOIMOKHSIX MEXGHAYECKAX PHCKOB  (JAapoB
WIM CHaTWR). 3auTHaR oByB OTBeNaCT TpeGoBZHMAM
cTaHpapra EN IS0 20347:2012.

2. Mpaeuna ucnonb3osaHus:

[20xx/xx

INEO Tools [Firmenlogo des Herstellers

B2-72X Herstellerkennzeichnung

[EU: 39-47 [SchuhgroBe

CE Das  Produkt  wurde inel

E

Konformitatsprifung unterzogen und

frfilt e in der Europaischen Unio
eltenden Standards.

[EN S0 20347:2012  |Das Produkt erfilllt alle Anforderungenj

ler Norm EN IS0 20347:2012

068 CrenyeT NOOGPATh B MOMEHT NOKYITKH, HenpaBHHO
ofyeb . He cnenyer
NPUMEHATE CPRACTEa, NONTOHARLLME 06yB N0 Hore, Tak
KaK QaKHbie CPECTBa MOTYT UIMEHMTs COViCTEa obye,
a Take CHUIMTS CTeneds 3auTsl. LkypoBaHHy0 06ye
CeAYeT 06YBaTS U CHUMATb & PaCLIHYPOBIHHOM COCTORHUM.
B0 Bpemst SKCTYaTalAN 3aLMTHOT BYaH, ee He Creayer
NOABEPTaT  HAMOKGHMO. CYWMTH MPOMOKLYO  0BYBb
PEKOMEH[YETCA NPU KOMHATHO TeMnepaType, a 3aTem
HaHeCTH CpeACTBa o yxoay. 06yeb HeoBXoAUMO perynapHo
SWCTUTS U O6PaBATHIBRTS CTIEUAAEHO NPEAHASHANEHHbIMA
1A Hee CPEAICTBAMM N0 YXOAY.
ATUCTaTHeCHaR O6yB:

Metee 1000 MOM B Tedede BCEMD CPOKA MOME3HOTD
uenons3osanuA. 3nadenve 100 KOM ONPRAeNAeTcA  Kak
WAOWW pefen CONPOTWBHMA HOBOTO MIENMA ANA
OfCreUeHMA HEHOTOPOTO OTPAHUHEHWA 3aLIUTHI OT ONACHOTD
SMKTPUYECKOTD YAAPA WIA  BHESAMHOTO  BOCTINaMeHEH
7106010 3NEKTPONPUGOPa, KOTOPSIA CTaHOBUTCA HEUCpaBHbIM
fpu patoTe non. HanpAkeHeM BnnoTh Ao 250 B. OaHaKo, B
ONpeAeneHHbiX YCTOBUAX, NOTPEGUTENU JOMKHb 3HaTh, 4T0
0BYBb MOMeT He 0BeCIeNUT MIOCTATONHYI0 3aUTY W No3ToMy
Bcerna ¢ coOi HyWHO Gparh AONOTHMTENsHbE CpeACTEa
3almTel.

3neKTPUHECHOR CONPOTMBNEHWE [ZHHOTD BUAG OBYBM MOMeT
HQMATENHO UIMEHUTLCA U3-33 CTUG0B, 3arpRIHeHWIE Wi
Bnarw. 31a 0fyeb He ByZeT BLINOHATS CBO MABHYIO QYHKLIMO
B YCNOBUAX BNAHHOCTH. HEOBXORMMO GbiTh yBepeHHbiM, 40
W3enMe COCOBHO BLINOMHATS NPEATACHHSIE eMy QYHKLMMA,
Heckoro
53D W 32T B TedeHMe 5cer0 cpoka Ry 6. orpeutenio
PeKOMeH[YIOT NPOBECTM MCMbITaHMe Ha  3NEKTpUeCKoe
COMPOTHENeHYE 1 NPOBORMTS €70 A0BONbHO HacTo.

06yeb HIACCHDUKALAN | MOWET Takie BNMTHBATH Brary
W MOMET CTarb NPOBONALIEN, €CTM HOCHTCA B TeueHe
TIDOAOTIHHTEAHOTO NEPHOa BO BNGHHBIX M MOKDbIX YCTOBUAX.
ECU 0yBb HOCHTCA & YCTOBUAX, KOTAA MaTepuan MoAoLIBs:
CTRHOBMTCA PA3HbIM, MOTPEBTENM AOMHHbI BCETA MPOBEPATS
SMEKTPHECKME CBOICTBA O6YBH MPER BXOLOM B ONACHYID 304.
Taw, 7€ M0753YK0TCA GHTUCTATAYECKOM 06YBb0,

5. YCNOBMA  TPaHCTOPTMPOBKM, XpaHeHus W
yTHamM3aumum:
Bo BpeMA TPAHCTIOPTUDOBAHUA 1 XPaHeHWA 3anpelliaeTch
YKNaQbIBaTb Ha U3LEAME TRIKeNbE FPy3bi, COCOBHLIE BbI3BATH
ero nopexgenve.
06yBb CAEAYET XpaHMTL B KAPTOHHLIX KOPOBKAX, B JaKPLITBIX
ot enarn,

CYXWX, Ha GE30NaCHOM DACCTORHAW OT XMMUYECKUX BeLLIECTB
W UCTONHWKOB Tenna, TeMNepaTypa B NOMLLIEHHX, B KOTOpbIX
XpaHUTLCA 0ByBb, OMKHa CocTasnATb or 5 °C o 24 °C. Cpok
XpaHEHVA He AOMHeH NPEBLILTL 2 ne.
W3genvie He TpeByer cneumansHoit yTvnmM3aLm

Cpox roaHocTH:
CPOK roAHOCTY COCTABARET 5 NET €O AHA U3roTosneHua. Jlata
M3FOTOBIEHVA LUTaMNYETCA Ha NOfoLBe.

6. YnakosKa:

Kaproktian ynakoska. B ynakoske HaxoRTCA Oa napa o6yam
OnpegeneHHor pasepa, NPOKTAA0Ha yMara / Gusemk,
NOMOTTENs BATW, WHCTPYKLIUR ATA NOb30BATeNA.

Ha YNaK0BKe yKasaksi: HAWMEHOBAHHE W KOHTGKTHIC aHHHE
TPOMIBORUTENS; TWI, MORETS, KTACC, PasMep.

7. Dononkutenshble 0603HaueHus:
Ha  u3nenve Hawecewa creayowan  Mapkiposa:

TIOHPSITAR AOMIKHO BbiTh TaKiMM, HTOBbi OHO He MeLano 3aluTe
ofyan.

TlpW HOCKe Mexay BHyTpeHHel NOAOLIBOA 0ByBH W Horoi
NOTPEGUTENA He NOMKHO Gbh HAKGKAX W3OMDYOLWAK
MaTepHENOB, 33 MCKTIOHEHUEM 4YNO4HbIX 3AenHi. ECna Meway
BHyTPeHHeli NOBEPYHOCTHIO NOJOLUIBbI W HOTOM ECTh KaKaA-NMB0
NPOKNaaKa, NPOBEPAIOT NEKTPULCKME CBOACTBA KOMBUHALMM
oyes/npoknanka.”

JATUCTaTHSECKYI0 06YBb MCTONb3YIOT MK

Eigenschaften des Schuhwerks:

eckoe HapacTanMie nyTem
pacceuaanmﬁ SMEKTPOCTATUNECHOTD 33pAA3, U36eran aTuM
o

+0B ~ Schuhe, die den fir
entsprechen
“SRA - Rutschiestigkeit auf mit SLS belegten

Keramikfliesenbiden
Zusiitzliche Informationen:

Das Produkt wurde gemaB der Verordnung (EU) 2016/425 des
Européischen Parlaments und des Rates vom 9. Marz 2016
ber persdnliche Schutzausriistungen und zur Aufhebung der
Richtlinie 89/686/EWG des Rates hergestellt

Konformititserklirung:
itps://btly/3pYj06L

8. Hergestellt fiir:
GRUPA TOPEX Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Warszawa

Benachrichtigte Stelle:
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(POBOTO 3aUTaHUA, HaNPHMED,
ov ancnnanenmuhx:ﬁ BLLECTB 1 UCNapeHWiA 1 eCn PUCK
IOpaHEHUA TOKOM O 7I06OTD SMEKTPUYECKOTO NpWGOpa
W TOKONPOBORALUAX “aCTEM MOTHOCTHIO He WCHKTKOYeH.
Crienyer UMeTb B BUAY, 4T0 GHTUCTATMHECKER OBYBb He
MOMET FapaHTHpOBT AOCTATONHYIO JALLITY OT NOpaHEHH
SMEKTPUYECKM TOKOM, TaK HaK OHa OBECTENMBaET TOTKO
ONpeAeneHHOR CONPOTUBNEHME MeX(y NOTOM W HOTOI.
ECNM PHCK NODEHEHH SMEKTPUYECKUM TOHOM. WCKTIOHEH
He MOMHOCTbIO, TO HEOBXOMMMbI [ONOAHMTENbHbIE Mepbl
1A MCKTIO4EHUA 3TOTO pHCKa. Takite Mepsi, Tak He Kak
U MOMOTHUTENbHEE HAHEYTOMSHYTHE  TeCTi,  AOMIHbI
cramh W npakTAKOii o

HECHACTHBIX CTyaes Ha PaB0eM MecTe.

[I7R CHUEHMA CTaTHYECKOTO SMEKTPHIECTEa HEOBXOUMO,
uToBbl M3eNMe WMeNO MEKTPUNECKOe COMpOTUBNEHUe

neo-tools.com

l20xx/xx [ron sbinycka

INEO Tools {oupmeein swak npowssopuren
lB2-72X MapiwposKa mpowasoauTens

IEU: 39-47 paswep o6yeu

IcE Wanenue npowno ouexky cooreercraus

W yaosneraoprer
Tangapros, el
[Esponeirciom cobose
[ENIS020347:2012 |nspene  ynosneteoprer  acer

Tpe6osanutam
iceyoumx g

3. Marepuan pe6osanmam  crangapra  EN IS
[0347:2012
Bep BHyTpeHHAR YacTs flonouwsa CBoiAcTea 06ysu:
uerensia 0B - ofysb oTBevaeT OCHOBHIM TpeGoBaHMAM K
creuvansHo obysu

+SRA ~ YCTOMMBOCTS K CKOTbIKEHIIO Ha MOBEPXHOCTH U3

KepaMM4ecKo NIMTHU ¢ pacTeopo SLS
acone excrunsnsi bewsa | Vanenvie oTeevaet TpeGosanaM Pernaenta Esponeiickoro
arepian napnaventa u Cosera (EC) 2016/425 o1 9 wapra 2016

4. Ywctia u yxo

BepXHih C70/t 06YBM U3TOTOBMEH 13 TEKCTTBHOTO MaTepiana,
NOCTe  3aBCPUCHMA PABOTH AT OWMCTKM  3aTPASHEHHOTE
N0BEPXHOCTH HCTOb3yiiTe W

A 0ByBH W BAHYIO TPANOUKY, He CTEAYeT HCONb30B3TS
KaKve-TUEO YACTALIME Npenapars.

« fpomokwyio 06ysb CnesyeT CywwTb NpU KOMHaTHOi
TeMNEPaTYPe, BAAH OT UCTOYHMKOB Tena

NEO

TooLs

T 0 CPEACTEAX MHAMBMIYATLHOR JaLMTH U 06 OTMete
Iupextua 89/686/E3C Cosera EC..

[leknapauus o cooTaeTCTBUM:
hitps://bity/3pYj06L
8. Mpousseaeno an:
GRUPA TOPEX Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Warszawa

YnonHomoseHHi opra:

neo-tools.com

INTERTEK ITALIA SpA
Via Migliol, 2/A Cernusco sul Navigio (MI), aly
Notified body No.:2575

IHCTPYKLYA
3 EKCNAYATALT
POB0Y0r0 B3YTTA

MOJIENb: 82-720; 82-721; 82-722; 82-723; 82-724;

82-725; 82-726; 82-727; 82-728

1. Tanysi 3acTocysanus

P00 83YTTA XaPaKTEPU3YETHCA SAXHCHHMM BIACTHBOCTAMM T
NpH3HaeHe AR 3aXUCTY KOPUCTYBasa BIA TpaBM, Aki MONYTH
BMHVKHYTU BHACTIAOK HEWaCHoro BuNaky. Pobove B3yTTA He
TIOBMHHO HAPaHTHC Ha Byb-AKi MeXaHIHi PU3MKM (813pH 360
CIVICKaHHR). Beanedie B3YTTA BIATOBIAGE BAMOTaM CTaHAZpTY
EN IS0 20347:2012.

2. Cnoci6 BUKOpUCTaHHA

BayTra cnin nin6upatu no posMipy B AeHb Kynieni (noraHo
nigirHae  B3yTIA  medopMyeteca).  He  ponycaersca
BUKOPHCTOBYBAT 33C06M [T NPULIBWALIEHDT MIAFOHKM B3yTTA
0 CTONM, OCKINLKY BOHM 3AaTHI 3MIHIOBAT BAACTUBOCT] B3yTTA
Ta 3HM3MTV CTYNiHG 3aX)ACTy. B3yTTA Ha WHYpiBKaX cAif B3yBaTh

HOBOFO BUPOBY HUKHA Mela eNeKTPHOTO ONopy 3anenena
Ha piei 100 KOM, Wo 3aneBHAe O6MeweHii 3axuCT Bin
HeBeariekt MopaskM eNKTPUIHM CTDYMOM a0 B 3aropAHHA
Y BANAJKY MOLKOKEHHA ENeKTDUUHOD MpUAady, WO
npauyoe nig Hanpyrolo #0 250 B. OaHax KopucTyBasi NoBUHHi
YCBIAOMNIOBATH, WO B OMMCAHWX YMOBaX B3YTTA MOMe
He 3abe3newyBaTA AOCTATHLOTO 3aXWCTY, Ta AR 3aXMCTY
KOpUCTYBaa HeObXiAHO 3aBIOM 3aCTOCOBYBATM AOAATHOBI
3axoau Besnexn.
EnexTpMGHMIn ONIp B3TIA TGKOTO TMTY MOMe 3HadHO
3MIHUTUCA Y BUNaAKY FOr0 3ruHaHHA, 3a6pyAHeHHA abo nin
BNNMBOM BONOTW. B3YTTA US0T0 TNY He MOMe BUKOHYBATH
CBOI0 GyHKLO N7 YaC eKCInyaTaLli Y MOKpUX YMOBaX. Takim
HHOM, HEOBXIAHO HaMaraTCA, WoB B3YTTA BUKOHYBaNO CB0KD
uHy dyHKUiK i
33XMCT NPOTATOM YCBOTO Yacy eHCNNYaTaLi. PeKOMEHAYETSCA,
W06 KOPWCTYBaUi 3aNPOBAZMN Ha MIANPUEMCTBI BHYTpiLIK
[IOCI[1EHHA ENEKTPUSHOTD OMOpY Ta NPOBOJWAN X PerynApHo
i 4acro,
BayTTR, AKOMY Ha/iaHo | Knac, MOKe aBCopByBaTit Bonory, AKLID
0T He 3HiMaTK AOBIUA ac, a y BONOTYIX | MOKPHX yMOBaX
MOME CIDUSMHUTI NPOBIAHICTS B3YTTA.
AKUO B3YTTA EHCTIYaTYETLCA B YMOBAX, Y AKX Matepian
NiAoWBH 3a6pyAHIETLE, PEKOMEHRYETBCA, Wb KopHCTyBaY
‘331U NEPEBIPAB ENEKTPUNHI XaDaKTEPUCTUKM B3YTTA, NepL
HiBk BXORATU 10 HeGeaneuoi 30HM. PeHOMEHIYETLCA, W06 y
MICUAX, e BUKOUCTOBYETLCA GHTMENEKTPOCTATMUHE B3YTTA,
onip NignorM He HiBeniosae 3axuct, Wo A

yruni
He onycKaeteca nig uac 36epiranna i TPaHCTOpTYBaHHA
NPUABNIOBATH  BMPID  BaMKUMA npegMeTaMA  abo
MaTepianamy, OCKiTbHi L MOe MOLIKORMTH HorD.
B3yTTA Cig 3Bepirari y KapTOHHIM HOPOBL Y 3aMKHeHHX
il cyxx npMMiLLEHHAX, O AOGpe NPOBITPIOOTSCA, noRan
BIA XIM4HIX PeNOBWH i fepen Tenna. Temneparypa
CKNGNCHKUX TPUMiLLEHs MOBMHNA CTaHOBUTH  5-24°C
Tlepion 3GepiraHHA He NOBUHEH NEPeBULLYBATH 2 POKI.
BWpif He Bumarae yruisauji.

Tepwi npugatHocti

HU HASZNALATI UTMUTATG

MUNKAVEDELMI CIPOT
MODELL: 82-720; 82-721; 82-722; 82-723; 82-724;
82-725; 82-726; 82-727; 82-728

1. Alkalmazasa:

A munkavedelmi cipé védd tulajdonsagokkal rendelkezé cipd,

melynek rendeltetése a felhasznalét védeni az esetleges

baleset soran bekdvetkezd sériilésektdl. A munkavédelmi cipé

nem szabad barminem{i mechanikus kockazatnak (iitédésnek

Tepwin NpURGTHOCTI 5 poKie Big AaTn Jara
BUPOGHMLTBa BUGWTa Ha nigowBi.

6. Ynaxoska

Kapro#Ha Kopobika. YaKyBaHH MICTUTL OfiHy Napy B3yTTA
BU3HaNEHOrO PO3Mipy, Nanip abo HeTKaHWii Marepian AnA
NepeKNanaHHA, Curikarenb, IHCTpYKLII0 3 AOMAY.

Ha ynakyBaHHi BHa3aHi: Ha38a i KOHTaKTHI aH] BMPOBHMKG;
TN, MOAENb, KAGC, PO3MIp.

7. Jlonarkosi nosHauKu:
Ha 8poGi poawiueni HacTynHi nosHan:

vagy kitenni. A édelmi cipé a EN ISO
20347:2012. szabvény kivetelményeinek.

2. Hasznélatanak médja:
A labbelit a vésarlas napjan a labhoz illeszteni kell - a
rosszul megvalasztott (abbeli deformélédik. Ne haszndljon
a labbeli alakjat a labhoz hamarabb illesztd szereket, mert
ezek a szerek modosithatjak a labbeli tulajdonsagait és
csokkenthetik a védettség fokat. A fiizds labbelit kiftzott
allapotban szabad felvenni illetve levenni. A biztonsagi labbeli
haszndlatakor kertije annak dtdzésat. Atézss esetén a

Kell 13, hogy a lébbeli teljesitse a kivanatos funkcitit és vezesse
el az elektromos toltetet, valamint biztositsa a védelmet a
hasznalat teljes idészakdban. Ajénlott a felhasznalo szaméra
iizemi elektromos ellendllés mérést lefolytatni és azt rendszeres
és gyakoriiddkzinként ismételni.

Az | osztélyd ébbeli felszivhatja a nedvességet, amennyiben

6. Tovabbi jelslések:
A terméken a kovetkezé jelolések talalhatok:

hosszantartéan kerill haszndlatra, nedves Kozott
dramvezetd labbelivé valhat.

Amennyiben a ldbbeli olyan Kdriilmények kzott keril
hasznalatra, ahol a cipétalp anyaga szennyezddik, ajénlot, hogy a
felhaszndlo a veszélyes teriiletre lépés elétt minden alkalommal
ellendrizze a 4bbeli elektromos Ajénlott, hogy az

[eouax yértds éve
INEO Tools gyarto mérkaneve

lB2-72x qyand jelolése

[EU: 39-47 fa labbeli mérete

ce terméket  megfeleldség

Iszempontjabsl meguizsaltak és az
egfelel az az Eurdpai Unid teriletén
firvényes elgiré

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE
AINCALTAMINTE DE LUCRU

execute .
Incalyamintea de clasa | poate absorbi umezeala daca este purtaté mult
timp, ar in condifi de umezeala 5i umiditate poate deveni incaltaminte

7. Marcaje suplimentare:
Pe produs se afla urmétoarele marcaje:

i o fonul productie
MODEL: 82-720; 82-721; 82-722; 82-723; 82-724; conductiva
0By rass 02 12 e nci - s pose INEO Tools Imarcaproducatoruui
27253 82-726; 82-727; B2-72 ntarmina, verfice i B2-72x Inumérl producitorulut
electie ale ncaljamintei nante de a inta int-o zon3 perculoass. Se

1. Destinatie: et dle nciaminte Tl a8 ron pelceions, [EU: 39-47 mérimea pantofor

. il . I i 53 lprodusul a fost supus evaluarii conformitti|
aprteja arear

uni accident. Incilfminea d lucr nu poae f expus i nuiisc
mecani

antisztatikus (bbeli viselésének helyén a padlozat rezisztencidja
ne legyen képes Kiktatni a ldbbeli ltal nytjtott védelmet.
Ajénlt, hogy a lébbeli haszndlata kozben a zokni kitottéru

[ENISO20347:2012 | termék megfelel az EN ISQ
R0367:2012  szabvény  valamenny

Kivételével semmiféle szigetels anyag ne keriljon
alabbelitalpa és a felhasznalo talpa kzé. Amennyiben a cipstalp
belsd oldala és a talp kzé barmilyen betét kerilt behelyezésre,
ajanlott a cipd/betét egyittes elektromos tulajdonsdgait
ellendrizni.”

Anyagénak Gsszetétele:

Ta 3HiMaTA y poswmyposaHomy craki. flig vac excnnyarauii BT

GeaneNHOrO  BIYTTA CA YHMKAT OO MPOMONYBaHHA.
MpoMOdeHe  B3yTTA  HANOMT> CYLMTH 33 KiMHaTHOi
TeMnepaTypH, nicnA 4oro oro cnig 06po6uTH 3acobamu 3
RomAay. B3yTTA CIA PeryRRpHO YMCTATA i BUKOPUCTOBYBETH
cnewiansHi 3acobu i3 nomagy.
Aumenen«rpu:rawne B3y

PeHOMEHOYETHCA, W06 MR YaC excInyaTalli B3yTTA MOAH
30710104 ENEMEHTH, 32 BUKTIOHEHHAM NNETeHAX NaHHILIHO-
LUKAPNETHOBIAX BUPOGIS, He NOMILLATICA M YCTIAKOID B3YTTA
Ta CTON0K HOpUCTYBaYa. FKLLO 6yAb-AKa YCTINKa noMilieHa
Mi MiOWBO Ta CTONOW, PEKOMEH[YETbCA Mepesipka
€NEKTPUYHIX XaPaKTEPUCTUK CUCTEMM B3YTTA-YCTINKE."

e
aayrm y eunam«ax KOMW ICHYE HROBXIAHICTL 3MEHILIEHHRA PU3MKY
HAHONMYEHHA eNEKTPOCTATYHOTD 33PARY, LITAXOM BIABEdeHHA
CNEKTPOCTATAYHOTD 33PAAY TakAM YUHOM, WO BAKTIOYMTH

sin icHp, Harp., 0BMH i

3. Cnan

BuyTpiwHi
wap | BcTask

Xonssa Nigowsa

BUNDOBYBaH, a TAKOMK KOM HEMONKTBO NOBHICTIO BAKNIOYMTI
PU3UK NOPasKM eIEKTDUNHUM CTPYMOM BIAl efleKTpONpUNas
60 eneMeHTiB Nig HaNpyroko. PeKOMEHAYETLCA 3BEPHYTH yBary
Ha T, Wo {He B3YTTA He MoNe

AOCTATHIlt 33XVCT B NOPa3KM ENEKTPUUHHM CTPYMOM, HaTOMICT,
CTBOPIOE TiNKy EAKY eNEKTPU4HY ONIpHICTb MK CTONOID Ta
NiA0ro0. AKWO He BAAETHCA NOBHICTIO 3aN0BITH PU3NKY
03K NEKTPUYHMM CTPYMOM, HeOBXifHi IORATHOBI 3aX0mM
JANA YHUKHEHHA PU3MKa. PEHOMEHAYETLE, (106 Taki 3axonu Ta
HUMYe3raaaHi AOCNIHEHHA Bynn YaCTUHOI0 KOMNNEKCY 3aXoaiB
i3 Texwiku Geaneky Ha poBosomy Micti.

PeKOMEHAYETLCA, 3rAHO 3 AOCBIAAMM, LLOS eneKTpUUHHIE oftip
BUpOGY, W0 3aBe3neuye GawaHii aHTHENeKTPOCTaTAYHMI
edexr, y nepion excnyataui 6ys M 1 000 MOM. [lna
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BractusocTi B3yTTA:
0B - B3yTIA BIANOBIAE OCHOBHWM BMMOraM WORO
poBooro BayTTA.

SRA - CTIKICTb 10 KOB3aHHA Ha NiAn03i 3 KepamidHol
AT, BHDWTIA PO34MHOM naypuACyTbGaTHaTpilo (SLS)
[Moparkosa iHdopMauis:

MpogykT  BMrOTOBNeHMii  3rigHO 3 Po3NOPAIKEHHAM
€sponelicoKoro napnamery | Pagu (EC) 2016/425 sig 9
6epe3in 2016 p. «TTpo 3aco6U iHAMBIAYaNbHOT 3aXMCTY» Ta

anactux reccriuns yua

4. Dlornap i ynwenns:
BepxHiit Wap B3YTTA BUTOTOBTIEHWJA i3 TEKCTUMBHOTO MaTepiany;
NICAA 38epLIEHHA POSIT 3a6PYAHEHY NOBEPXHIO CTIR ONUCTHTH
WiTko AR B3yTTA a0

BOT0T0I0 TKaHYHOIO, He BHKOPHCTOBYIOHH WCTRHM NpenapaTh
+ CWpe B3yTTA PEKOMEHAYETCR CYWWTH 33 KiMHaTHOI
TeMnepaTypH Noan B pKepen Tenna.

5. YMoBM  TpaHcnopTyBaHHs, 3bepiraHHa W

neo-tools.com

AvpexTvien Pasy 89/686/EWG
Ilexnapaui signosianocti

https://bity/3pYj06L

8. BuroTosneHo An:

GRUPA TOPEX Sp. 2 0.0. Sp. k. ul. Pograniczna 2/4, 02-285

Warszawa

Mlosigomnenwii oprak:
INTERTEK ITALIA SpA

Via Migliol, 2/A Cernusco sul Naviglio (M), laly
Notified body No.:2575
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tés
ellen, mivel csupén elektromos rezisztenciat hoz létre a talp
és az padlozat kozott. Amennyiben az elekiromos dramités
veszélye nem keril teljesen kiktatasra, tovabbi lépéseket kell
tenni a kockézat elkerilésére. Ajénlott, hogy ezek a lépések
és az aldbb emlitett vizsgalatok a munkahelyi balesetek
megeldzési programjanak részét képezzék

Ajénlott, hogy a terméknek a tapasztalatok szerint kivénatos
antisztatikus hatdst biztosits  elektromos rezisztencija a
haszndlat teljes iddszaka alatt ne legyen kisebb 1000 M0
értéknél. Uj termék esetén, az elektromos rezisztencia also
hatéra 100 k0 értékben keriilt megallapitasra, hogy korlatozott
védelmet tudjon biztositani a veszélyes dramiités, vagy
gyulladés ellen, a 250V fesziitséggel iizemeld elektromos
berendezés meghibasodasa esetén.

a labbeli nem nytijt megfeleld védelmet és a felhasznalo
védelme  érdekében tovabbi  Ovatossagi  intézkedések
megtételére van szikség,

A Lbbeli elektromos ellenalldsa halitas, szennyez6idés, vagy
nedvesség hatdséra nagy mértékben megvaltozhat

A Labbeli nem teljesiti a kivénatos funkciokat, amennyiben
nedves kérnyezetben keriil viselésre. Ebbdl kifolyolag torekedni

neo-tools.com

lébbelit széritsa, mad tartsa karban. A
o pi lébbelit tiszltsa és tartsa karban az e a célra Nyelv Bélés és betét Talp
INEO Tools lipoBit swaK BvpoGHMKa rendeltetett szerekel
Antiszatikus l3bbel
27X [4apkyeaHiA BupoGinka Ajinlot az antisztatius Ll alkamazni, ha sziikség van az a @a
T Ty — feltoliscés
. toltet ol cly mion, hogy 2 i 3 stchval

I [UpIG npoiiLoB oy BIAMOBIANOCTY réng pl. éghets anyagok, vagy g6zok meggyulladésdnak Ganyeg i

[ BIANOBIAaE CTaHEapram, WO AIOTY  veszélyt valamint, ha nem z4rhatd Kiteljsen az elektromos 1

ja TepuTopii €: Colosy vagy fesziltséq alatti elemek altali elektromos 3. Tisztitésa és karbantartdsa:
[ENIS020347:2012 pwpi6 eianosinae _ecim  eumora  dramiités kockézata. Ugyelni kell ara, hogy az antisztatk A lébbelit rendszeresen farisa karban lébbeli karbantarts

Keranapry EN IS0 20347:2012 Iébbeli nem biztos, hogy elegends védelmet nyijt az dramil sterckiel, figyelembe véve a gyarionak a  ldbbel

vagira vonakcss sdtisa, A nees lbbelt sairea
szobahgmérsekleten, hiforrstol tavol.

B bér abbeli esetében mosni nem szabad, mert a mosds
soran a bér elveszi ugalmassigat, kifakul és elrepedezik.

4. Szallitasi, tarolasi és megsemmisitési feltételek:
A labbeli kilsé rétege szovetanyaghol készil. A munka
befejezése utén a szennyezett feliletet cipokefével, vagy nedves
ruhaval tisztitsa meg, barminemd

tisztitészer hasznlata nélkil.

+ A nedves cipit szobahdmérsékleten, hdforrdsoktol tavol
széritsa.

Tartéssagi ids:
Atartésségi d a gyartasiid6t6l szamitott 5 év. A gyértés détuma
acipétalpon kinyomtatva
5. Csomagolds
Karton csomagolis. A csnmagmas gy i adott méretG ébbeli,
gyapji, hasznalati utasitast

tartalmaz.
6 a gyéns sége, tipus,

A
modell, osztdly, méret

NEO
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Alébbeli tulajdonsigai:
+08 - a l4bbeli megfelel a munkacipdkre vonatkozo alapvetd

kuvelelmenyeknek
Jauril

szulla‘ (SLS) oldattal

Kiegészitd informaciok:
A termék a 2016/425/EK (2016, marcius 9.) a novényvéds
szerek forgalomba hozataldrél valamint a 89/686/EGK tandcsi
iranyelvek hatélyon kivil helyezésérsl szolo rendeletnek
megfelelden keszlt.

Megfeleldségi nyilatkozat:
https://bit y/3pYjOGL

7. Gyértva a kovetkez cég szimara:
GRUPA TOPEX Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Warszawa

Tanilsité szervezet::
INTERTEK ITALIA SpA
Via Miglioli, 2/A Cernusco sul Naviglio (MI), Italy
Notified body No.:2575

neo-tools.com

I EN IS0 20347: 2012

2. Modul de utilizare:

Incalamintea trebuie ajustata in ziua achizitiei, neajustarea corecta
produce deformarea ei. Nu foloiti mijoace care accelereaza adaptarea

ncaltamintel i pot reduce gradul de protectie. Pantofi cu sireturi
trebuie incaltati si descaltati cu sireturile dezlegate. In timpul folosirii
incaltamintei de sigurant3, evitati umezirea ei. In caz de umezire,
incaltamintea trebuie uscatd la temperatura camerei si apoi supusa
conservarii. Incaltamintea trebuie curatata si intretinuta in mod regulat
folosind produsele destinate in acest sop.
Incaltaminte antielectrostaticé:

sa e foloseasca incilta 3 at
cind este necesard reducerea posibilitatii de incarcare electrostatica,
prin indepartarea sarcinlor electrostatic, astfel incét sa se excuda
tiscul de aprindere de Ia scantei, de exemplu produse de substante si
vapori inflamabilisi cind nu este exclus rscul de electrocutare cauzat
de dispoziive electrice sau componente sub tensiune. Cu toate acestea,
se recomanda sa refineti ca incalt
oferi o protectie suficientd impotriva socurilor electrice, deoarece
introduce doar o anumita rezistenta electrica intre picior si sol. Daci
pericolul de electrocutare nu a fost eliminat complet, sunt necesare alte
masuri pentru evitaea risculu. Este recomandat ca astfl de masur si
cercetarile enumerate mai jos 3 faci parte din programul de prevenire
aacddentelor de munca,
Se recomandi ca, conform experiente, ezistenta electrica a produsului
care asiguri efectul anti-electrostatic dorit in perioada de utlizare
s fie mai mici de 1.000 MO Pentru noul produs, limita inferioara a
rezistentei electrice este stabilita la 100k pentru a oferi o protectie
limitat impotriva socurilr electrice periculoase sau a aprindei in caz

25010, ] deacestlucry,
i anume ca in anumite condit, incalyamintea poate sa nu constituie o
protectie suficients si ca trebuie luate fntotdeauna masuri e precaui
suplimentare pentru protejarea utilizatorulu,

Rezistenta_electrica a acestui tip de incalfaminte se poate schimba

in mare masura ca urmare a indoiril, contamindrii sau sub influenta ™

umezel. Aceasta incalfaminte nu is va indeplini funcia prevazuta
atundi cind este folosits in condifi de umiditate. Prin urmare, este

Utilzatori sunt sfatuifi s3 stabileasca teste de rezistent electrica in
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alfamintea antielectrostatica nu poate €U

elemente cu proprietaf zolante, cu exceptia corapilo tricotaf, intre talpa
incaliamintei i picioru utilizatorului. Daca inte talp s picior este plasat
un brant, se recomand verificarea proprietafilor electrice ale sistemului
incalfaminte / brant”

3. Compozitia materialului:

X Captusire si i
Caramb orant Talpa
stc el et i

i indeplineste standardele in vigoare i
[Uniunea Europeand

EN IS0 20347:2012

[produsul indeplineste toate ceintle nome

[EN 150 20347:2012

Proprietatle incaltamintei:

<08 - nclfamintea indeplineste cernele de baza pentru incalamintea

profesionala

“SRA - rezistent f alunecare pe un substat fabricat din pliciceramice

acoperite s

Produsul a fost fabricat in conformitate cu Regulamentul (UE) 2016/425
al Parlamentului European si al Consiiului din 9 marte 2016 privind
echipamentele de protecte personala si de abrogare a Diectvei

Consiliului 89/686 / CEE.

Dedlaratia de conformitate:

4.Curatirea si Intre
Statul superior al in

inerea:
intei este fabricat din material texti, dupa

faminte sau o cirpa umeds, fara utilzarea orcaror preparate de
are

 incilfamintea umeds se usuca la temperatura camerei, departe de surse
de caldura

5. Conditii de transport, stocare si eliminare:
Produsul nu poate fi srivit de alte produse sau materiale mai grele in
timpul transportului s depazitiri, deoarece acest lucru il poate deteriora
Incaltamintea trebuie depozitata in ambalaje de carton, in camere inchise,
protejate impotriva umezeli, aerste, scate, feite de substante chimice si
departe de sursele de caldura. Temperatura camerei de depozitare trebuie
sa fie cuprins3 intre S0C si 240C. Perioada de depozitare nu trebuie si
depiseasca 2ani.
Produsul nu necesita eliminare.

Perioada de valabilitate:
Perioada de valabilitate este de 5 ani de la data producerii. Data produceri
imprimata pe talpa.
6. Ambalaj
Ambalaj d caton. Ambalaju confine o pereche e pantof de o anuita

arimi instructiuni
deutilizare.

modelul clasa, marimea.
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8.Produs pentru:
(GRUPATOPEX Sp.z 0.0.Sp.

INTERTEK ITALIA SpA

k, ul. Pograniczna 2/4,02-285 Warszawa
Organism notifcat:

Via Miglioli, 2/A Cernusco sul Naviglio (MI), taly

Notified body No.:2575
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C NAVOD K POUZIT]
PRACOVN{ 0BUVI

MODEL:82-720; 82-721; 82-722; 82-723; 82-724;

82-725; 82-726; 82-727; 82-728

1. PouZiti:

Pracovni obuv je obuv s ochrannymi prvky, uréend k
ochrané uzivatele pred zrandnimi, kieré by mohly vzniknout
béhem (razu. Pracovni obuv nemiiZe byt vystavena Zadnym
mechanickym rizikim (ddery nebo stlageni). Bezpetnd obuv
spliiuje pozadavky normy EN IS0 20347: 2012.

2. Zpissob pouzivéni:

0buv mus dobe padnout v den nskupu. Spatné padnouci obuy
se deformuje. Nepouzivejte prostredky umozfujici rychlejsi
prizpiisobeni tvaru obuvi chodidly, jeliko? tyto prostredky
mohou ménit vlastnosti obuvi a sniZit Grovei ochrany.
Snérovanou obuv obouvejte a vyzouveite v rozénrovaném
stavu, PFi pouZivni bezpegnostni obuvi je nutné zabranit jejimu
promoteni. V' pripadé promoZeni vysuite obuv pfi pokojové
teploté a poté provedte Udribu. Obuv pravidelné Gistéte a
udraujte pomoci prostredkd urcenych k tomuto Géelu.
Antielektrostaticka obuv:

Antielektrostatickou obuv se doporuéje pousivat, pouze
pokud je nutné snifit moznost elektrostatického naboje, a
to prostrednictvim odvodu elektrostatickych nboji tak, aby
bylo vylougeno nebezpei zapdleni od jiskry, napf. horlavych
tek a vyparti a také kdy nenf dplné vylougeno riziko trazu
elektrickjm proudem zpiisobencho elektrickymi zafizenimi
nebo prvky nachzejicimi se pod napétim. Nicménd se
doporucuje vénovat pozornost tomu, Ze antielektrostatickd
obuv nemie zajistit dostatujici ochranu pred Grazem
elektrickjm proudem, jeliko? zavédi pouze uréity elektricky
odpor mezi chodidlem a zemi. Nebylo-li nebezpeti Grazu
elektrickjm proudem Gpln vylougeno, je nutné podniknout
dalsi opatreni za GZelem vyhnuti se riziku. Doporuéuje se,
aby takové prostredky a také nize vyjmenované zkougky byly
Soutsti programu predchazeni nehodam na stanovisti.
Doporutuje se, aby na zakladé zkusenosti byl elektricky odpor
wrobku zajistujici poadovany antielektrostaticky (icinek
v dobé uzivéni nizsi nez 1 000 MQ. Pro novy vyrobek byla
dolni mez elektrického odporu stanovena na Grovni 100 k0,
aby se zajistila omezena ochrana proti nebezpeenému trazu
elektrickjm proudem nebo zapaleni v pripadé poskozeni
elektrického zafizeni pracujiciho pod napétim do 250 V.
Usivatelé by si viak mali byt védomi toho, Ze za uritych
podminek mize obuv neposkytovat dostategnou ochranu a je

opatren.
Elektricky odpor tohoto typu obui se miZe podstatng zménit
v disledku ohybani, zneti&téni nebo pod viivem vinkosti. Tato
obuv nebude splovat i stanovenou funkei behem uivéni v
mokrych podminkach. Je proto tieba usilovat o to, aby obuv
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plnila svou stanovenou funkei odvadéni naboji a zajistla
ochranu po celou dobu uzivéni. Doporutuje se uzivatelim
stanoven! vnitropodnikovych zkousek elektrického odporu a
jejch provadzni v periodickych a Eastych Casovych intervalech.
Obuv Klasifikace I. mize absorbovat vikost, je-li nosena po
dlouhou dobu a ve vinkjch a mokrjch podminkéch se mize
stét vodivou obuvi

Pokud je obuv uZivéna v podminkéch, ve kterjch se material
podeSve znefistuje, doporutuje se, aby uzivatel vidy
kontroloval elekirické vlastnosti obuvi pred vstupem  do
nebezpetné oblasti. Doporutuje se, aby v mistech, kde je
pouzivna antielekirostatick obuv, odpor viii zemi nemohl
prekonat ochranu zajigfovanou obuvi,

Doporutuje se, aby v dob¥ uzivani obuvi Zédné izolanf prky,
vyima pletenjch puntochovjch vyrobkd, nebyly umistovany
mezi podesev obuvi a chodidlo uiivatele. Pokud se vkladd
jakskoliv vlozka mezi podeev a chodidlo, doporutuje se
zkontrolovat elekirické vastnosti systému obuv/vlozka”

3. Materialové sloZer

Surgek PodEivkaa Podegev
stélka

IPlastcky

4. Cigténi a Gdrzba

Hornf vrstva obuvi je vyrobena 2 textituho materidlu. Po
dokonZen! préce oistéte zneiEtény povrch kart4Zkem na obuv
nebo vibkjm hadkkemn, bez pousit

Jakjehkolv Esticlch pFpravks

« Vikkou obuv sute pi pokojové teplots, co nejdéle od zdroji
tepla.

5. Podminky prepravy, skladovani a recyklace:
Bahem prepravy nebo skladovni nepfitiacute vyrobek jinjmi
1&25imi vyrobky nebo materialy, jelikoz miize dojit k po3kozeni
wyrobku.
Obuv skladujte v kartonovch obalech v uzavienych, zajisténych
proti promogeni, vtranjch a suchjch mistnostech, co nejdal od
chemickjch prostredkii a zdroji tepla. Teplota skladovacich
prostor by méla Ginit 5 * C a% 24 °C. Doba skladovéni by neméla
prekratovat 2 roky.
Recyklace tohoto vyrobku neni vyZadovéna.

Doba pouZitelnosti
Doba pouitelnosti je 5 let od data vyroby. Datum vjroby je
vyrazeno na podraice,
6. Baleni
Kartonovy obal, Baleni obsahuje jeden par bot v urité velikosti,
ochranny obal / podsivkovy materil, absorbér vihkosti, névod
K pouiti.
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Na obalu jsou uvedeny: ndzev a kontaktni Udaje vyrobce; typ,
model, tfida, velikost.

7. Dal3i znates
Na vyrobku se nachazeji ndsledujicf oznaten:

oo rok vroby
INEO Tools [fremni znatka vjrobce

2-72X loznagent vyrobce

U 39-47 elikost obuvi

53 irobek byl podroben postupd]

lposuzovéni shody a spliuje standardy
Jplatné na uzemi Evropské unie.
[EN1S0 20347:2012 |vjrobek spliuje vSechny pozadavk
lnormy EN IS0 20347:2012

Vlastnosti obuvi:
+0B - obuv spliuje zékladni pozadavky na pracovni obuv
*SRA - odolnost proti uklouznuti na keramické podlahové
dlazdici s SLS
Dal3i informace:
Produkt byl vyroben v souladu s nafizenim Evropského
parlamentu a Rady (EU) & 2016/425 ze dne 9. bfezna 2016 o
osobnich ochrannych prostiedcich a o zrueni smémice Rady
89/686/EHS.
Prohla3eni o shod¥:
https://bitly/3pYjOGL
8. Vyrobeno pro:
GRUPA TOPEX Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Warszawa
Oznameny subjekt:
INTERTEK ITALIA SpA
Via Miglioli, 2/A Cernusco sul Naviglio (M), Italy
Notified body No.:2575
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NAVOD NA POUZITIE
PRACOVNEJ OBUVI
MODEL:82-720; 82-721; 82-722; 82-723; 82-724; 82-725;
82-726; 82-727; 82-728
1. Poutitie:
Pracovn3 obuv je obuv s ochrannymi vlastnostami, uréend na
ochranu pouzivatela pred trazmi, ku ktorym by mohlo dbjst
pri nehode. Pracovnd obuv nemdze byt vystavend Ziadnemu
mechanickému riziku (ndrazy alebo tlak). Bezpegnostnd obuv
spla poziadavky normy EN IS0 20347:2012.
2. Pokyny na pouZivanie
Je potrebné 2volit sprévnu velkost a tvar obuvi v def nakupu,
nespravne zvolena obuv sa deformuje. Nepouzivaite pripravky,
Ktoré urjchluji prispdsobenie tvaru obuvi k chodidlu, pretoze
tieto pripravky mozu zmenif vlastnosti obuvi a zniait stupeh
ochrany. Snurovacie topanky je potrebné obiivaf a vyzivat v
rozénurovanom stave. Pri pouzivani bezpegnostnej obuvi sa
vyhybajte jej premogeniu. V pripade premotenia je potrebné obuy
vysusit pri izbovej teplote a nasledne ju podrobit tdribe. Obuv
pravidelne Gistite a udrziavajte pomocou pripravkov uréenjch
na tento Gcel.
Antistaticka obuv:
| Elektrostatick obuy sa odporGZa pouzival viedy, ked je
potrebné  znizit moznost elektrostatického naboja vybitim
statickej elektriny, aby sa wyliilo riziko vznietenia iskrami,
napr. horlavymi latkami a parami a ked hrozi riziko elektrického
Grazu sposobensho elektrickymi zariadeniami alebo prvkami
pod napatim. Odporica sa vak uvedomit si, 7e antistaticka
obuv nemdZe poskyinif dostatoénti ochranu pred  drazom
elektrickym pridom, pretoze iba zavédza isty elektricky odpor
medzi chodidlom a podkladom. Ak sa nebezpecenstvo Urazu
elektrickjm pridom plne neodstranilo, st potrebné dalsie

vykonavali sa v pravidelnjch a astjch intervaloch.

Obuv 1. riedy moze pri dlhom nosent absorbovat vinkost a vo
vlhkjch a mokrych podmienkach sa mdze staf vodivou obuvou.
Ak sa obuv pouiva v podmienkach, v ktorjch pododvovy
materidl podlieha znefisteniu, odporita sa, aby poutivatel
vidy pred vstupom do nebezpetnej oblasti- skontroloval
elektrické vlastnosti obuvi. Odporica sa, aby na miestach,
kde sa pouiva antistatickd obuv, nemohol byt zemny odpor
schopny vyrovnat ochranu poskytovand obuvou.

Odporica sa, aby pocas poutivania obuvi neboli medzi
podrézkou obuvi a chodidlom pouzivatela umiestnené Ziadne
izolatné predmety, s wynimkou pleteného panuchového
tovaru. Ak je medzi podoSvou a chodidlom viozen akakolvek
stielka, odporita sa  skontrolovat elektrické vlastnosti
systému obuv/stielka.”

3. Materidlové zloZeni

Zursok PodSivkaa Pododva
stielka

~ A

Plastoré

4. Cistenie a ddrzba:

Vrchnd vrstva obuvi je 2 textiného materidly, po skonZeni
préce nekisteny povrch oistite kefkou na obuv alebo vihkou
handrickou, bez pouZivania istiacich

prostriedkov

« Vihki obu sulte pri izbovej teplote v dostatofne
vadialenosti od zdrojov tepla,

opatrenia, aby sa predislorizikv. Odporcca sa, aby
a Stidie wvedené nissie, boli sicastou programu prevencie
pracovnjch razov na pracovisku.

Ocporica sa, aby bol na zéklade skisenosti elektricky odpor
virobku, ktory zabezpei pozadovany anfistaticky Ginok potas
pouivania nizsi ako 1 000 MO Pri novom vyrobku je spodn

) y
obmedzens ochrana pred nebezpeénym drazom  elekrickym
pridom aebo pred zapalnim v pripadepoSkodeniaeekrického
zariadenia napéti do 250 V. ak
mali byt vedonitoho, ze za urciych podmienok

obuy nemusi predstavovat dostaloénd ochranu a na ochranu
poutivatela by sa vidy mali prijal dodatoéné bezpecnosiné
opatrenia.

Elekirickj odpor tohto typu obuvi sa méze wrazne zmenit v
dasledku ohjbania, zneistenia alebo pod vplyvom vlhkos
Pri pouiiti vo vinkjch podmienkach tato obuv nebude spl
Zamystand funkciu. Preto je potrebné usilova sa o to, aby obuv
plnila svoju zamjsland funkciu vybijania staticke] elekiriny a
poskytovala ochranu pogas celej svojj Zivotnosti. Pouivatelom
sa odporiéa, aby sa vykonali interné testy elektrického odporu a
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y prepravy, ia a likvidac
Vjrobok pocas prepravy a skladovania nie je dovolens pritlaZat
inymi taz8imi vyrobkami alebo materialmi, pretoze by mohlo
dbjst k jeho poskodeniu.
Obuv je p 7 uzavretjch
miestnostiach chranenjch pred namogenim, vzduinych,
suchych a v dostatoénej vzdialenosti od chemickych litok
a zdrojov tepla. Teplota skladovacej miestnosti by mala byt
medzi 5 oC a 24 oC. Obdobie skladovania by nemalo presiahnut
2 roky.
Vjrobok si nevyZaduje likvidaciu.

oba pouitelnosti:
Zivotnost je 5 rokov od datumu vjroby. Datum wyroby je
wytlageny na podosve.
6. Obal
Karténovy obal. Balenie obsahuje jeden par obuvi v urcenej
velkosti, ochranny obal/ podsivku, absorbér vihkosti, navod
na pouite.
Na obale sa nachddza: nszov  kontaktné tidaje vjrobcu; typ,
‘model, trieda, velkost.
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7. DalSie oznatenia:
Na_wjrobku sa nachidzaji _nasledujice _oznatenia

foxuax Fok yraby
INEO Tools fnatia vjrobeu

lB2-72x loznatenie vjrobcu

[EU: 39-47 elkost obuvi

&3 jrobok bol predmetom posudzovanid

hody a splia normy platné
[Eurspskej ini

[EN1S020347:2012  jrobok splfia vietky poziadavky
hormy EN 150 20347:2012

obutve prepretite, da se premoti. Ce se obutev premoti,
jo je treba osuSit pri sobni temperaturi, nato pa obskrbeti
Obutev je treba redno istiti in vzdrzevati s pomozjo sredstev,
namenjenih v ta namen.

Antielektrostatitna obutev:
Priporotamo, da antielekirostatitno obutev uporabljate
takrat, ko morate zmanjSati moznost elektrostatitnega naboja,
in sicer z odvodom elektrostaticnih nabojev , da bi odpravil
nevamost viiga zaradi iskre, npr. netljvih snovi in pare,
oziroma kjer ni popolnoma izkljueno tveganje elektriénega
udara, ki ga povzroti elekiritna naprava ali elementi, ki
se nahajajo pod napetostjo. Vendar je treba upostevati, da
utev ne more zagotoviti zadostne zastite

Vlastnosti obuvi
+0B  obuv splia zékladné poZiadavky tjkaiice sa pracoune;
obuyi
+SRA — odolnost vofi posmyknutiu na podklade z keramickjch
dlatdic s vrstvou SLS

Dopliiujice informacie
Vyrobok bol vyrobeny v slade s Nariadenim  Eurépskeho
parlamentu a Rady (EU) 2016/425 z 9. marca 2016 o osobnjch
ochrannjch  prostriedkoch, ktorym sa rusi smernica Rady
89/684/EHS.

Vyhlgsenie o zhode:

itps://bity/3pYj06L

8. Vyrobené pre:
GRUPA TOPEX Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Warszawa
Notifikovany orgén:
INTERTEK ITALIA SpA
Via Miglioli, 2/A Cernusco sul Naviglio (M), Italy
Notified body No.:2575

SL NAVODILA ZA UPORABO
DELOVNE OBUTVE
MODEL:82-720; 82-721; 82-722; 82-723; 82-724; 82~
725; 82-726; 82-727; 82-728

1. Uporaba:

Delovna obutev je obutev 2 varovalnimi lastnostmi, ki je
predvidena za varovane uporabnika pred poskodbami, ki lahko
nastanejo med nesreco. Delovna obutev ne sme bti izpostavljena
na kakr3na koli mehanska tvegana (udarce ali pritiskanje). Varna
obutev izpolnjuje standard EN IS0 20347:2012.

2. Natin uporabe:

Obutev je treba pomeriti na dan nakupa - slabo izbrana obutev
se deformira. Ne uporabljajte sredstev, ki pospeSujejo prileganje
oblike obutve stopalu, saj lahko ta sredstva spremenijo lastnosti
obutve in zmanjgajo stopnjo zagite. Obutev z vezalkami je treba
obuti in sezuti v nezavezanem stanju. Med uporabo zasitne
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pred elektritnim udarom, saj dodaja le dolocen elektritni
upor med stopalo in podlago. Ce nevarnost udara i bila
popolnoma odpravljena, so potrebna dodatna sredstva za
odpravo tveganja. Priporoa se, da b bila taka sredstva in
spodaj navedene raziskave del programa odprave nesre na
delovnem mestu.

Priporota se, da bi bil v skladu z izkuSnjami elekiritni upor
izdelka, ki zagotavlja Zeleni antielekirostatitni utinek v
obdobju uporabe, manj kot 1 000 MO, Pri novem izdelku
Je spodnja meja elektricnega upora na ravni 100 k0, da se
zagotovi omejeno zasito pred nevamim elektriznim udarom
ali pred viigom v primeru pokodbe elekiritne naprave, ki
deluje pod napetostjo do 250 V. Uporabniki se morajo zavedati,
dav dolotenih pogojih

obutev ne predstavlja zadostne zaite in je treba za zasiito
uporabnika vedno upoStevati dodatne varostne ukrepe.
Elektritni upor te vrste obutve se lafko popolnoma spremeni
zaradi upogibanja, umazanije ali viage. Obutev ne bo vet
izpolnjevala svoje predvidene funkcije med uporabo v mokrih
pogojih. Zato nujno tezimo k temu, da bi obutev izpolnjevala
svojo predvideno funkijo odvajanja naboja in itila ves Eas
uporabe. Uporabnikom priporogamo, da izvedejo raziskavo
elekrine upornosti v delavnici in jo izvajajo v rednih in
pogostih Easovnih razmikih.

Obutev Kiasifikacie | Lahko absorbira viago, e je nosena dolgi
s, v vlaznih in mokrih pogojih pa lahko postane prevodna
obutev.

Ce se obutev uporablja v pogojih, v katerih se lahko
material podplata umaZe, je priporoceno, da uporabnik
vedno preverja elektricne lastnosti obutve pred vstopom v
nevamo okolje. Priporoca se, da na mestih, kjer se uporablja
antielekirostatitna obutev, upor tal ne izenati zaséite, ki jo
zagotavlja obutev.

Priporo(jivo je, da se tekom uporabe obutve izolirn elementi,
2izjemo pletenih nogavic, ne nahajajo med podplatom obutve
in stopalom uporabnika. V primeru umestitve kakrinega koli
vlozka med podplatom in stopalom je priporojivo preverit
elekricne lastnosti kombinacije obutev/oblazinjenje.”
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3. Sestavine:

+SRA - odpornost na zdrs na keramini podlagi, prekiti 2 SLS
Dodatne informacije:
Izdelek je bil izdelan v skladu z Uredbo (EU) 2016/425
Evropskega parlamenta in Sveta z dne 9. marca 2016 o osebni
varovalni opremi n razveljavitvi Direktive Sveta 89/686/EGS.
lzjava o skladnosti

&4, Ciskenje in vzdr¥evanje:

Povrsinska plast obutve je izdelana iz tekstilnega materiala. Po
zakljutenemu delu je treba umazano povrino ofistiti s krtato
za obutev ali vlazno krpo, brez

uporabe kakrnih kol gistlnih preparatov

+ Vlazno obutev sulite pri sobni temperaturi stran od virov
toplote.

5. Pogoji prevoza, skladisZenja in odstranjevanja:
Na izdelek med prevozom ali hrambo i dovoljeno pritiskati
2 drugimi tezjimi izdelki ali materiali, saj to lahko povzroti
poskodbo izdelka.
Obutev je treba hraniti v kartonski embalaZi v prostorih, ki so
Zaprti in zavarovani pred vodo, zraci, suhi in se nahajajo stran
od kemijskih sredstev in grelcev. Temperatura skladisnih
prostorov mora zna3ati od 5 oC do 24 oC. Obdobje skladiCenja
ne sme presegai 2 let.
Proizvod ne zahteva reciklaze.

ok uporabe:
Rok trajanja zna%a 5 let od datuma izdelave. Datum izdelave je
viisnjen na podplatu.
6. Embalaza
Kartonska embalaza. Paket vsebuje en par obutve v doloceni
velikosti, zaséitni ovoj/prekrivalo, absorber vlage, navodila
2a uporabo.
Embalaza vsebuje: ime in kontakine podatke proizvajalca;
vrsta, model, razred, velikost
7. Dodatne oznake
Na izdelku se nahajajo naslednje oznake:

) Podloga in
Zgornjidel ablazine Podplat
— uma

8. i :
GRUPA TOPEX Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Warszawa

Priglageni organ:
INTERTEK ITALIA SpA

Via Miglioli, 2/A Cernusco sul Navigio (MI), Italy
Notified body No.:2575

NAUDOJIMO INSTRUKCIJA
DARBO BATY

MODELIS: 82-720; 82-721; 82-722; 82-723; 82-724;
82-725; 82-726; 82-727; 82-728

1. Paskirtis:
Darbo batai pasizymi apsauginémis savybémis i yra skirti
apsaugoti vartotoja nuo galimy suzalojimy, nelaimingo jvykio
metu. Darbo batus reikia saugoti nuo bet kokio mechaninio
poveikio (smigiy, suspaudimo). Apsauginiai darbo batai
atitinka EN 1S 20347:2012 standarto reikalavimus keliamus
darbo avalynei.

2. Naudojimo biidas:

Pirkdami batus bitinai juos pasimatuokite, netinkamai pasirinkti
batai gali deformuotis. Nenaudokite priemoniy, kurios pagreitina
avalynes formos prisitaikyma prie pédos, nes Sios priemonés
gali pakeisti avalynés savybes ir sumazinti apsaugos lygj, Jeigu
batai suvarstomi raisteliais, juos apsiaukite ir nusiaukite atrise.
ir atlaisvine raistelius.

Naudodami apsauginius darbo batus saugokite, kad jie
neperslapty.  SuSlapusius batus  édziovinkite  kambario
temperataroje ir tik tuomet sandéliuokite. Batus reguliariai
valykite i priziarékite jiems skirtomis priemonémis.

avalyné

o lLeto izdelave
INEO Tools lblagovna znamka proizvajalca
2-72X loznaka proizvajalca
[EU: 39-47 Ivelikost Eevlja
53 lzdelek je bil podvizen ugotavljanj

Iskladnosti in ustreza standardom, ki
\veljajo v Evropski uniji
[ENIS020347:2012  |zdelek izpolnjuje  vse zahteve|
Istandarda EN IS0 20347:2012

wAntielektrostating” avalyne rekomenduojama aveti tada, kai
reikia sumaZinti elektrostatinio krivio atsiradimo  tikimybe,
i nuvedant taip, kad bity i&vengta ussidegimo nuo elektros
kibirkaties pavojaus, pavyzdiui, degiy medziagy ir gary taip
pat kai néra tikrumo, kad visiskai pasalinta elekiros smigio
tikimybe, kuri gali sukelt elektros frenginiai ar atskiri elementai,
i kuriuos tiekiama tampa. Patariama atkreipti demesi, kad
antielekirostatiné avalyné negali garantuoti visiskos apsaugos
nuo elekt {gio, ji tik suteikia tam tikra elekirinj atsparuma

Lastnosti obutve:
+08 - obutev izpolnjuje osnovne zahteve za delovno obutev

NEQO
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vietai tarp pedos ir grindy. Jei elekiros smagio grésmé yra
iglikusi, bitina imtis atitinkamy priemoniy, kad bty iSvengta
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rizikos. Rekomenduojama, kad 3ios priemonés ir Zemiau
nurodomi bandymai tapty programos, uzkertantios kelia
nelaimingiems atsitikimams darbo vietoje, dalimi
Atsizvelgdami | bandymus ir turimas Zinias galime teigti, kad
norint gauti norima

antielektrostatinj efekta, naudojamo  gaminio ~elekiring
vara turi biti mazesné nei 1000 M. Naujo gaminio apatiné
elekirostatinés varfos riba numatyta 100 kD, kad bity bent kiek
apsisaugota nuo elektros smigio ar uZsiliepsnojimo, jei bity
pateista elekiriné gaminio, kurio tampaiki 250 V, dalis. Vis delto
vartotojai turi suprasti, kad esant tam tikroms aplinkybéms
avalyné gali nepakankamai apsaugoti, taigi saugant vartotoja
visada turi biti imamasi papildomy apsaugos priemoniy. Sio
tipo avalynés elektriné varza gali gerokai pasikeisti lenkiant, dél
nedvarumy ar drégmés. Avalyné neatliks savo funkeijos, jeigu
bus nesiojama Slapioje aplinkoje. Taigi bitina stengtis, kad
avalyné atlikty elekiros krivio nuvedimo funkcijg ir garantuoty
apsauga per visa jos eksploatavimo laikotarpi. Vartotojams,
jei tai yra bitina, rekomenduojame atlikti elekirinés varios
bandymus konkreZiose avalynés naudojimo salygose, juos
kaskart Kartoti. | Kasifikacijos avalyné gali gerti drégme, tad
jei bus nesiojama ilgesn laika drégnoje ir 3lapioje aplinkoje,
gali tapti pralaidia elektros srovei. Jeigu avalyné naudojama
salygose, kuriose padas tersiasi, rekomenduojama vartotojui
pries jeinant | pavojingas vietas patikrinti avalynés elektrines
savybes. Rekomenduojama, ad vietose, kur yra naudojama
antielektrostatin avalyné, grindy elektring varza neslopinty
avalynés teikiamos apsaugos. Patariama, kad naudojantis
avalyne jokie izoliaciniai elementai, iSskyrus trikotafines
kojines, neturéty biti dedami tarp pado ir pédos. Jei kokia nors
ikloja vis délto yra jdéta tarp pado ir pedos, bitina patikrinti
avalynes / jloto elektrines savybes.”

3. Medtiagy sudétis:

kadangitaip gamin] galima paeisti.
Avalyné turi biti laikoma Kartoningje pakuotéje, uidarose
patalpose, apsaugotose nuo vandens, su gera oro cirkuliacija,
sausose, atokiau nuo chemikaly i Silumos Saltiniy, Sandéliavimo
kambario temperatara turéty biti nuo 5o ki 24oC. Laikymo
laikotarpis neturéty bati ilgesnis nei 2 metai. Produkto nereikia
utilizuoti.

Tinkamumo laikas:
Tinkamumo laikas yra 5 metai nuo pagaminimo- dienos.
Pagaminimo data pazyméta ant pado.
6. Pakuoté
Kartonin pakuoté. Pakuotéje yra viena konkretaus dydzio baty
pora, apsauginis jvyniojimas/flizelinas, dregmes sugerikis,
naudojimo instrukcijos.
Ant pakuotés yra nurodytas: gamintojo pavadinimas i
Kontaktiniai duomenys; ipas, modelis, klase, dydis.

7. Papildomi Zenkl:
Ant gaminio yra toliau paaiskint Zenklai

[20xxc [Pagaminimo data

INEO Tools l6amintojo prekinis zenklas

lB2-72x [Gamintojo Zenklinimas

[EU: 39-47 Baty dydis

IcE aminys buvo patikrintas del aitktied

jr atitinka ~ Europos  Sajungoje}
aliojancius standartus
[ENIS020347:2012 |gaminys atitinka _visus _standart
Feikalavimus EN IS0 20347:2012

Avalynes savybés:
“0B - batai atitinka pagrindinius, darbo batams  keliamus

Bato iSoré PamuSalas it Padas
vidpadis

Yastmasis

4. Valymas ir prieZiira
Virsutinis baty sluoksnis pagamintas i tekstilinés mediagos.
Pabaige darba, sutepta baty pavirsiy nuvalykite baty Sepeciu
arba drégna kempinele,

nenaudokite jokiy varos priemoniy.

« Suslapusia avalyne dziovinkite kambario temperatiroje,
atokiau nuo Silumos Zaltiniy,

5. Gabenimo, laikymo ir utilizavimo salygos:
Transportavimo ir sandéliavimo metu gaminio negalima
prispausti  kitais, sunkesniais daiktais arba medziagomis,
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SRA - atsparumas slydimui ant keraminiy plyteliy padengty SLS
Papildoma informacija:

Produktas pagamintas pagal 2016 m. kovo 9 d. Europos
Parlamento ir Tarybos reglamenta (ES) 2016/425 del asmeniniy
apsaugos priemoniy, kuriuo panaikinama Tarybos direktyva
89/686 / EEB.

Atitikties deklaracija:
htps://bit y/3pYj06L
8. Gaminys skirtas:
GRUPA TOPEX Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Warszawa

Notifikuota jstaiga
INTERTEK ITALIA SpA
Via Miglioli, 2/A Cernusco sul Naviglio (M), Italy
Notified body No.:2575
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LIETOSANAS INSTRUKCIJA
DARBA APAVU
MODELIS:B2-720; 82-721; 82-72:
82-726; 82-727; 82-728

2-723; B2-724; 82-72!

1. Pielietojums:
Darba apavi — tie ir apavi ar aizsardzibas ipasibam, kas
paredzétas lietotaja aizsardzibai no traumam, kas var rasties
negadijuma laika. Darba apavi nevar tikt paklauti jebkuram
mehaniskam riskam (sisana vai saspiesana. Darba apavi
izpilda EN 1S0 20347:2012 standarta prasibas.

2. Pielieto3anas veid:
Apavi i japielago iegadaganas diens, jo nepietiekosi pielagotie
apavi deformgjas. Neizmantot lidzeklus, kas patrina apavu
formu pilagoSanu pdim, jo tie [izekli var izmaint apavu
Tpasibas un samazinat aizsardzibas pakapi.

uznémuma elektriskas pretestibas pétijumus, ka arf turpinat
tos regulari un biei.
1 Klasifikacijas apavi var savakt mitrumu, ja ir valkati ilga

;laika, ka arf mitros un slapjos apstaklos var tikt par strévu

vadoSajam apaviem.
Ja apavi ir lietoti apstaklos, kad zoles materials i paklauts
piesarosanai, ir rekomendats, lai lietotajs vienmér parbauditu
apavu elektriskas Tpasibas pirms ienaksanas bistama zona
Ir rekomendéts lai pamatnes pretestiba nevarétu nonivelét
aizsardzibu kas nodrosina apavi vietds, kur i pielietotas
antistatiskie apavi.

Ir rekomendets, lai apavu lietoSanas laika nekadi izolacijas
elementi, iznemot aditus zeku izstradajumus, nebitu ievietoti
starp apavu zoli un litotaja pédu. Ja kaut kads ieliktnis bitu
ievietots starp zoli un pédu, i j3parbauda elekiriskas fpasibas
savienojumam apavifielikinis"

3. Materialiy:

var uzvilkt un novilkt tikai atéoréta stavokl. LietoSanas laika
jaizvairas no droSibas apavu samirksanas. Samirkanas
gadijuma apavi aiz2a@ istabas temperatars, un péc tam jakopj.
Apavi regulari jatira un jakopj, pielietojot paredzétus tiem
mérkiem lidzeklus.

Antistatiskie apavi:
It rekomendéts izmantot antistatiskus apavus bitu tad,
kad i nepiecieSams samazinat elekirostatiskd ladina
uzkraSanos iespéju, novadot elektrostatisku ladinu tada veida,
lai izslégtu uzliesmoSanas vai dzirksteloganas  bistamibu,
pleméram degoss vielss un tvaikos, k& ar kad nav pllmg\
izslegta bistamiba no

Stulms Iekseja apdare 2oke
un starpzole
Plstnasa umis

4. Tiri$ana un apkope
Apavu aug3ja karta ir no tekstila materiala, tapéc péc darba
beigam apavu netira virsma jatira ar apavu suku vai slapju

no zem sprieguma  esosiem elementiem. Ir rekumendels
tomér, pievérst uzmanibu tam, ka antistatiskie apavi nevar
nodroingt. pietiekoSu aizsardzibu pret elektrotraumam, jo
nodrosina noteikto pretestibu tikai starp zoli un virsmas. Ja
elektrotraumas bistamiba nav pinigi novérsta ir nepieciesami
talakie lidzekli risku novérsanal. Ir rekomendets, lai tadi
idzekli un zemak minétie patjumi latu par nelaimes g

lupatinu, nei tiriganas

lidzekius.

« Mitrus apavus nepieciesams Zavét istabas temperatira,
drosa attaluma no siltuma avotiem.

5. Transportésanas, uzglabasanas un
apslakll

novérsanas darbavietas programmas dalu.
It rekomendéts, lai, saskana ar iepriekiEjo pieredzi,
izstradzjuma elektriska pretesfiba, kas nodrogina vajadzigo
antistatisku efektu lietoSanas periods, batu ne mazak ka 1000
M0, Jaunajam izstradzjumam zemaka pretestibas robea ir
noteikta 100 k0 limen, lai nodro3inatu ierobeZotu aizsardzibu
pret bistamam elektrotraumam vai uzliesmoSanu- situacija,
Ja tiktu bojata elektroierice kas darbojas ar spriegumu 250
V. Tomér lietotajiem jaapzinas, ka noteiktos apstaklos apavi
var nenodrosint pietiekoSa limena aizsardzibu un lietotaja
aizsardzibai vienmér jpienem papildu drosibas lidzekl.

Tada tipa apavu pretestiba var izmainities salociSanas,
piesamosanas vai samirkianas del. Tadi apavi neizpildis
savas pamatfunkcijas, ja tiktu lietotds mitros apstaklos.
Tadejadi i nepiecieSams tiekties pie ta, ai apavi izpilditu savas
pamatfunkcijas novadot ladinu un nodroSinot aizsardzibu visa
ekspluatacijas laika. Ir rekomendets lietotajiem organizét sava
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laika produktu nedrikst
saspiest ar smaglem produktiem un materialiem, jo tas var
novest pie produkta sabojaganos.
Apavi jaglabj Kartona iepakojumos, sausas, labi védinatas
sléegtas telpas, kas ir pasargatas no mitruma, talak no
Kimiskajiem [idzekjiem un siltuma avotiem. Noliktavas telpu
temperatirai jabit no 50C lidz 240C. Glabsanas termins nevar
bitlgaks par 2 gadiem.
Izstradajumam nav nepiecieama utilizacija.

Deriguma termi
Deriguma termin ir 5 gadi no rafoSanas datuma. Produkcijas
datums ir iespiest uz zoli.

6. lepakojums
Kartona iepakojums. lepakojums satur vienu noteikta izméra
apavu pari, aizsardzibas apvijums/flizelina, mitruma savaces,
lietoSanas paméciba.
Uz iepakojuma: razotaja nosaukums un kontakidati; tips,

neo-tools.com

modelis, klase, izmérs.
. Papildu apzim&jumiz
Uzizstradajuma i sekojoSie apzimejumi

EE KASUTUSJUHEND
TOOJALATSID
MUDEL:82-720; 82-721; 82-722; 82-723; 82-724;
82-725; 82-726; 82-727; 82-728

Totjalatsid on Kaitseomadustega jalatsid, mille dlesanne on
kaitsa jalatsite kasutajat Gnnetuse kaigus tekkida vivate

[20c fazoganas gads
INEO Tools fazotaja Zimols

lB2-72X fazotaja apzimejums 1.
lEU: 39-47 lapavu izmérs

Ice fastradzjums  izgajis  atbilstibas]

hovértésanas procedaru un_atbils
tandartiem kas ir spéka Eiropa
[Savienibas teritorija

vigastuste cest, Tosjalatseid tuleb kaitsta mefhaanilste
ohutegurite (5okide voi kokkupressimise) eest. Turvajalatsid
vastavad normi EN IS0 20347:2012 nduetele.

[EN S0 20347:2012  [lzstradajums  atbilst visam EN 1SQ)
[20347:2012 normas prasibam

Apavu ipasibas:

<08 - apavi,kas izpida darba apavu pamatprasibas.

“SRA - noturiba pret slidéSanu uz keramiskas virsmas, kas

parklata ar natrja laurilsulfatu.
Papildu i

2.

Jalatsid tuleb reguleerida kohe ostupdeval, sest valesti
requleeritud jalatsid vdivad kasutamise kiigus deformeeruda.
Arge kasutage vahendeid, mis kirendavad jalatsi  kuju
kohandumist jalakujuga, sest need vahendid voivad muuta
jalatsi omadusi ja vahendada kaitsetaset. Nabridega
Jalatseid pange jalga ja vitke jalast lahtiseotud nééridega.
kasutamise ajal valtige nende labiligunemist.

Produkts i raots saskana ar Eiropas Parlamenta un Padomes
Regulu (ES) 2016/425 (2016. gada 9. marts) par individualajiem
aizsardzibas lidzekliem un ar ko atce| Padomes Direktivu
89/686/EEK.

Atbilstibas deklaracija:
https://bit y/3pYjOGL
8. RaZots péc pasiitijuma:
GRUPA TOPEX Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Warszawa

Jednostka notyfikowana:
INTERTEK ITALIA SpA
Via Migliol, /A Cernusco sul Naviglio (M), aly
Notiied body No.:2575
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Jalatsid kuivatage Ja seejarel
todelge hooldusvahendiga. Puhastage ja hooldage jalatseid
Korraparaselt selleks ettenahtud vahenditega.
Anti-elektrostaatilised jalatsid:

JAnti-elekirostaatilisi jalatseid on soovitatav  kasutada
olukorras, kus on vaja vahendada elektrostaatilise laengu
tekkimise vGimalust.  Elekiristaatiised laengud juhitakse
eemale nil, et saaks valistada niteks tuleohtlike ainete voi
aurude silttimise vGimaluse. Samuti on soovitatav kasutada
neid jalatseid juhul, kui ei ole taielikult valistatud elekrikiogi
saamine elekiriseadmest vdi pinge all olevatest elementidest.
Tuleb aga anvestada, et anti-elektrostaatiised jalatsid ei
kaitse pisavat elektri6ogi eest ja pakuvad vaid teatavat
elektritakistust jalatalla ja maapinna vahele. Ku elekirléagi
oht ei ole téielikult valstatud, on riski vahendamiseks vajalik
Vitta lisameetmeid. Soovitatavalt peaks sellised meetmed
ja allpool kirjeldatud uuringud olema tackohal Gnnetuste
valtimise kava osaks.

Kogemuste pahial soovitame, et toote anti-elektrostaailist
mdju tagay elektritakistus oleks kasutusaja jooksul kuni
1000 M0, Ute toote jaoks on elektritakistuse alumine pir
maératletud kui 100 k0, mis tagab piratud kaitse ohtliku
elektriloogi Vi sittimise eest juhul, kui kehjustada saab
elektriseade, mille pinge on kuni 250 V. Kasutajad peavad aga
arvestama, et teatud tingimustel ei pruugi

jalatsid pakkuda piisavat kaitsed ja kastaja kaitsmiseks tuleb
alat vdtta taiendavaid turvameetmeid.

Seda tiipi jalatsite elektritakistus vaib markimisvérselt
véheneda paindumise, méardumise Vi niiskuse mojul.
Jalatsid ei tsida oma pahifunktsiooni, kui neid kasutatakse
mérgades tingimustes. Tuleks hoolitseda selle eest, et jalatsid
téidaksid oma elekirilaengu eemalejuhtimise funktsiooni ja
pakuksid kaitset kogu kasutusaja jooksul. Soovitame seada
sisse asutusesisesed elekiritakistuse katsed ja via neid [3bi
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Korrapéraseltja pisavalt sageli.
Klassi | jalatsid vivad imada niiskust, kui neid kantakse pikka
aega ning nisketes ja mérgades tingimustes vaivad need
mutuda elektrit juhtivateks.

Kui jalatseid kasutatakse tingimustes, milles talla materjal
maérdub, soovitame kasutajal iga kord emne ohtlikule
alale sisenemist kontrollida jalatsite elekiriomadusi.  Anti-
elekristaailste jalatsite kasutamise kohtades ei tohiks pdranda
takistus olla selline, mis nullb &ra jalatsite pakutava kaitse.
Soovitatavalt ei tohiks jalatsite kasutamise ajal olla jalatsi
talla ja kasutaja jala vahel mingeid isoleerivaid elemente peale

Ha OByBKIMTe U Na HAMATAT CTenenTa Ha sauTa. OByBKMTE C
BpR3K TPABBA 42 GbAAT O6yBaHN U CH6YBaHM C pasEbp3aHie
a3k, Horato uanonseare sawmthu obysin, usbrrsaiite fia
M MOKpUTe. B Cryvaih Ha HaMokpAHe oByBKiTe Tp6Ba fa ce
VACYWaT 6 CTaiiHa TEMNEPaTypa W CnEA 083 A2 Ce MOATOET
Ha ReIfHOCTM 0 NoAApTHa. OBYBKWTe TPABEA PEAOBHO A3 ce
MOMMCTBAT 1 MOQILPIHT C MOMOLUTA Ha NPEAHASHAEHNTE 3
T08a cpencTBa,

INEO Tools 0otja logo
lB2-72X ootja mérgistus
lEU: 39-47 alatsi suurus
cE frootele on tehtud
see vastab Euroopa Liidy
territooriumil kehtivatelg
[EN S0 20347:2012  oode vastab Kdigile standardi EN 10|
[20347:2012 nduetele

Kui jala ja jalatsitalla vahele p sisetald,
sis soovitame kontrollda sisetallaga jalatsi elektriomadusi.”

3. Materjal:

Vooder ja
Saar Seetal Tald
prstiust fumm

4. Puhastamine ja hooldamine:
Jalatsite pealmine kiht on valmistatud tekstiilmaterjalist. Pérast
166 Iapetamist puhastada maardunud pind kingaharja vai niiske
lapiga, kasutamata mingeid
puhastusvahendeid.
« Niiskeid jalatsid kuivatage toatemperatuuril, eemal
kiittekehadest.
5. Transpordi-, hoiustus-
Transpordi ja hoiustamise ajaks ei tohi tootele asetada teisi
raskeid tooteid vai materjale, sest see vaib toodet kahjustada.
Jalatseid tuleb hoiustada pappkarpides suletud, kilma eest
kaitstud, hea ventilatsiooniga ja kuivades ruumides, eemal
kemikaalidest ja soojusallikatest. Laoruumide temperatuur peab
jaama vahemikku 50C kuni 240C. Laos hoidmise aeg ei tohi olla
pikem kui 2 aastat.
Toode ei vaja utiliseerimist.

Kehtivusaeg:
Jalatsite kehtivusaeg on 5 aastat alates tootmise péevast.
Tootmise kuupaev on pressitud tallale.

6. Pakend

OPapp-pakend. Pakend sisaldab ihte paari mzratletud suuruses
jalatseid, kaitsetmbrist / flisi, niiskust imavat pakikest ja
kasutusjuhendit.

Pakendile on margitud jirgmised andmed: tootja nimi ja
kontaktandmed, tiiiip, mude, klass, suurus.

7. Lisamérgistus:
Tootl on kanud jargmine mérgstus:

Jalatsite omadused:

«0B - jalatsid vastavad togjalatsitele esitatavatele

pohinduetele

+SRA ~ lbisemiskindlus keraamilisel plaadil, mida on

libestatud pesemisvahendiga
Lis

Toode on valmistatud_kooskdlas Euroopa Parlamendi ja

nukogu 9. mértsi 2016. aasta médrusega (EL) 2016/425,

mis kasileb isikukaitsevahendeid ja millega tunnistatakse

kehtetuks ndukogu direktii 89/686/EMO.

Vastavusdeklaratsioon:

hitps://bity/3pYj06L

8. Toodetud ettevttele:

GRUPA TOPEX Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285

Warszawa

Teavitatud asutus:
INTERTEK ITALIA SpA
Via Miglioli, 2/A Cernusco sul Naviglio (M), ltaly
Notified body No.:2575

WHCTPYKUMA
3A YNOTPEBA
HA PABOTHU OBYBKHU

MOJIEN:82-720; 82-721; 82-722; 82-723; B2-7245
82-725; 82-726; 82-727; 82-728

1. Mipunosenue:

PaborHMTe OGyBKM Ca OByBKM CBC 3aMTHM  KavecTsa,
A npegnassar or

5 cnywait Ha npouLecTawe. PaBoriTe obyokh e Gusa a

GLAAT VaNATAHU Ha HUKGHEM MEXaHMMHM PHCHoBe (HaTo

YApAHe Wnu CTUCKaHe). BesonackuTe obyBKu OTFOBAPAT Ha

W3NCKBaHMATA Ha cTakpapr EN IS0 20347:2012.

2. Hauuu Ha ynotpeba:

Tlpy 3akynyBate o6yBKuTe TpAGBA Aa GbAAT A0GPe NOAGPaHM
N0 pasMep — HenpaBunHO nopGpaHuTe ObyBKM We ce
nedopmupar. He wanonasaiite cpefcTea, KOWTO ycKopABaT
Ha GOpMara Ha O6yBKWTE KbM CTBNANOTO,

foxcrx ]
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Thii KGTO TesM CPEACTBA MOTAT [a MPOMEHAT COiCTRATa
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obya
JKOraTo e HeobxomAMO fa Ce HaMank BeaMOAHOCTA 3a
enexTpoctarven 3apan, ce  mpenopiuea

KT Ce  MINONIBAT  GHTMNEKTPOCTATAMHA  OBYBHM,
CLNPOTUBNEHWETD Ha OCHOBATa a He MOE 43 HUBEMMpa
3alTaTa, OCHTyperHa oT ByBKMTe.

Tlpi MaMON3BaHe Ha 0ByBKM Ce MPENopbHBa MeaY XOAUTOTo
Ha 0ByBKaTa W CTLNANOTO Ha NOTPEGMTeNA Aa He ce NOCTaBAT
V30NAUMOHHI ENEMEKTM C UINTIOUEHME Ha TPHKOTaHM
VST W §OpaT. AKO MEXaY XORWTOTO W CTBNANOTO ce
NOCTaBM HAKaKEa CTenKa, Ce MPenopbdsa fa Ce MOEpAT
eNeKTPHIRCHUTE CROIICTBa Ha CACTeMaTa OyeKa/cTenka.”

3. Cwerae:

Ha GHTMENEKTPOCTATAGHM OGYBKA 4Pe3 OTBEMZaHe Ha
CTATA4HOTO ENEKTPUECTO, TaKa Ye A3 Ce WIKTUN PUCKST
OT 3aNaBae OT WCKPH HANPAMED Ha 3ANATAMM BELLECTEA
N1pH 1 KOTTO He © HATNHO M3KNIOYeH PUCKBT OT TOKOB YAGP,
MPUYMHEH OT enexTpUuecko 06opyaBaHe MAW enemesTy nod
wanpesenvte. Mlpenopbusa ce oBave 4a ce o6bpHe BHAMaHME,
e GHTUCTTMHUTE OBYBKN He MOFT £a OCUIYPAT AOCTATbYHA
33LUMTa CpeLLy TOKOB YA3P, Thil KATO BHACAT CaMO OnpeAeneH
eNEKTPUNECKD CBNPOTVBEHME MEIy CTHNOTO U 3eMATa.
AKO ONACHOCTTa OT TOKOB YAGP He @ HAMLHO eAMMUHUPaN3,
Ca HeOGXOmMMM AOMLTHMTEHM Mepku, 33 fa Ce u3berve
pucks. llpenopi4sa ce TakuBa MEPKi 1 UIBPOEHTE No-Aony
U3NWTB2HA 13 63T YaCT OT MPOrpaMaTa 3a NPeAoTBpaTABaHE
a 310MONYKM Ha PABOTHOTO MACTO.

Mpenoptesa e,  CLIACHD  ONWTA,  EMEKTPUMECHOTO
CONpOTMBNEHME WA  NPOOYKT, OCMIYPABALLIO  MenaHA
aHTENEKTPOCTATHYEH eQeKT Npes nepuofa Ha ynoTpesa, Aa
6bae no-Hucko ot 1000 M0, 3a HoB npoaykT onkaTa rpaKwua
Ha ENEKTDUHECKOTO CHIPOTUBIHHE € 3A0A0EH H HUBOTO Ha
100k, 32 712 OCHrypw OrpaHydEHa 3aLMTa Cpelly OnaceH TokoB
YA3p WK 3anansake B Cnyvail Ha NOBPERA Ha ENEKTPHHECKD
YCTpOWCTBO, paGoTelwo npu Hanpesenve 4o 250 V. Bunpenn
T0Ba, NOTpEGTENMTe TpAGEA 43 SHAT, e NpW OnpedeneHA
yenosua

0BYBHUTE MONE 12 He Ca IOCTATLHa 3aLLVITa M BUKarW TpAGBa
1A Ce B3eMAT AOLAHMTENHM MPEANa3HY MepKi.
ENeKTPMYECKOTO CBNPOTUBEHME Ha TO3M TN OBYBKN MOME
72 Ce NPOMEHA 3HAUMTENHO NOPAZN OTbBaHE, IAMBRCABAHE
Wi non sw3gelicrave Wa snara. Tesu obysk WAMa fa
V3NBIHAT NPeAHA3HAIEHMETO Ci, KOTATO Ce U3NONIBAT B MOKPM
yenosus. 3aToa e HEOBXOAUMO A3 Ce CTpeMM obyBKuTe fa
V3NBIHABAT NPEABHAEHATa GYHKLIMA 32 OTBEMAGHE Ha 3apALM
W OCUrYpABaHE Ha 3ALLATA IPE3 UNWA CH eKCINoaTaLMOHeN
wngor. Ha notpeGurennte ce npenophuea fa BbBenar
B MPEANPUATMETO BHTDEWHM TECTOBE 32 eMEKTPHYECHD
CONPOTMBNEHME W 43 TV MPOBEWOAT Ha PRAOBHA M YecTi
uHTEpBAM.

O6yskure KnacQuunpau B | knac Morar Aa abcopbpar
BRaraTa, aKO Ce HOCAT LA BPEME, 3 MPH BRAKHM 1 MOKDM
YCAOBUR MOTAT A2 CE NPESTLPHAT B NPOBOTIAMY 06yBK.

AKO 0BYBHWT Ce MINONIBAT B YCTIOBMA, NPM KOWTO MATEPUATET
Ha MOQMeTKaTa & 3aMbPCeH, Ce NPenopbiBa NOTPEGMTensT
BUHAY 13 NPOBEPAB ENEKTPHYECKWTe CBOWCTB Ha 0ByBKUTe,
npea Aa Bnese B onacka 304a. MIpenops4Ba ce Ha Mecrara,
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TophavacTha |  Burpewna dacr

Youno
obyeKata nctenka oA

)

iMnacruaca

4. Nouncreane u NMopapbika:

TopHMAT CROA Ha obysKata e 3paboten OT TexcTanen

Matepuan. Crieq npuKniodsaHe Ha pagora 3aMbpceHara

NOBBPXHOCT TPAGB f12 Ce NOYMCTI € deTka 3a

6yBKM WM C BaKHA KbPNa 663 M3NON3BaHE Ha HUKaKBN

NOYCTBILM NpenapaTh.

« BnavsuTe 0BYBKM fia Ce MCYLLAT NPy CTaliHa TeMnepaTypa

~Raned T U3TOHHMUM Ha TOMANH.

5. YcnosuA 3a TPaHCMOPTMpaHe, CbXpaHeHMe
obe3spexpane:

Mo Bpeme Ha TPGHCTOPTVPaHe W CKNaZWpaHe MPOAYKTET

He 6183 Aa ce NPATUCKA C APYTH, NO-TeXKH NPOTYKTH MK

MaTepyany, Tt KaTo TOBa MOXe 73 10BE/e A0 NOBPEMAIZHETO

.
06yBKuTe TPAGBA 73 Ce CHYPHABAT B KADTOHEHUTE ONaKOBKM
B 3aTEOPeH, JAUTEHW OT BOZA, CYXM W NOBETPMBM
NOMELLEHUA, AaTIeY OT XUMMIECHM NPENapaTit M M3TOHHLM Ha
TonMMHa. TeMNepaTypara B CKAGAOBHTE NOMeLLIeHUA TPAGBa fa
6v7e 8 06xsaT oT 50C 20 240C. CPOKLT Ha CuxpaneHe He 1Ba
@ Haewasa 2 FoAvHN.
ponyKTLT He ce Hywgae or obesepernane.

CpoK Ha roawocT:
CPOKLT Ha TOMHOCT @ 5 TOQMHM, CHMTAHO OT farara Ha
npou3BoACTBO. [laTaTa Ha NPOM3BOACTBO € WaMNOoBaHa BbPXY
nopmeTKara.
6. Onaxoska
Kaprowena onakoska. ONaHOBKETa ChABPKA UM udT
06yBKi B Onpesienen pasMep, 3aLMTHA 0BBMBKa / npenaseH
Gn3enuH, a6CoPGaTO Ha BNAra, MHCTPYKLA 32 yroTpeda.
BLpXY ONaKOBKATa C HAHECRHM: WME 1 [3HHH 32 KOHTAKT Ha
NPOM3BORMTENs; TWI, MOen, Knac, pasmep.

7. DBombAHUTENHW 03HAYeHUA:
BYpXy NPORYKTA Ca HaHECEHN CTIEAHUTE O3HAHEHUR:

neo-tools.com

[e0uic Fonvwa wa nponseoncreo
INEO Tools loupmen 3uak Ha npowssoutens
lB2-72X 3HaseHIE Ha POUIBOAUTENA

IEU: 39-47 asvep va ofyaxara

IcE Wanenvero e 6uno nomnomeno Hg

LUeHKa Ha CLOTBETCTBHETO U OTr0BapA
ha crawaaprure, peicteawm Wy
Ha fickuA Chio3

[EN IS0 20347:2012  |npogyKTsT ~ W3NbNHABA  BCUMKM
Wanckeanua wa crampapt EN 1SQ|
[20347:2012
Caoiicrsa Ha obyBKuTe::
0B - 06yBKUTE U3MAHABAT OCHOBHHTE UICHBAHWA 32 PABOTHI
o6yBHu
+SRA — YCTOMYBOCT Ha ITB3raHe BLpXY NO/10Ba NOBLPXHOCT OT
KepamiIHI NI0YKM NOKPUTH € SLS.

JDonbnnutenta unpopMaums:
MponyTsT & M3paboTen CbmacHo PernaMenTa Ha Esponefickun
napnamenT v Cosera (EC) 2016/425 ot 9 mapt 2016 r. oTHOCHO
AMYHMTE MPEANa3HY CPEACTBa 1 OTMAHa Ha [IMpexTvsa 89/686/
EMO Ha Coaeta.

Dexnapauus 3a cvoTBeTCTBHE:
hitps://bit y/3pYj0G19
8. Mpoussepeno 3a:
GRUPA TOPEX Sp.  0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Warszawa

Yeenomen opran:

INTERTEK ITALIA SpA
Via Miglioli, 2/A Cernusco sul Naviglio (M), Italy
Notified body No.:2575
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HR UPUTE ZA UPOTREBU
RADNA OBUCA
MODEL:82-720; 82-721; 82-722; 82-72;
82-725; 82-726; 82-727; 82-728
1. Primjena:
Radna obuca je obuca sa zastitnim svojstvima, a namijenjena
je za zadtitu korisnika od povreda do kojih bi moglo doci za
vrijeme neke nezgode. Zasitna obuca ne moe biti izlozena
bilo kojim mehaniékim otecenjima (udarcima il natezanju).
Zadtitna obuca ispunjava zahtjeve norme EN IS0 20347:2012.

2. Nain kori$tenja:

Treba dobro odabrati velicinu obuce u trenutku nabavijanja
iste jer neispravno odabrana obuca podlijeze deformacij.
Ne koristite sredstva za ubrzavanje prilagodbe oblika obuce
stopalu jer bi ta sredstva mogla promijeniti svojstva obuce i
smanjit stupanj zastite. Obucu koja ima vezice treba stavljati
i skidati nakon Sto vezice odveZete. Dok nosite zastitnu obucu
izbjegavajte mogucnost da u nju prodre voda. Ako dode do
prodora vode u obucu, treba ju osuiti na sobnoj temperaturi,
anakon toga provesti odrzavanje. Obucu treba redovito Gistit
odrzavati pomocu sredstava koja su za to namijenjena.

Antistatitka obuca:
Preporuta se nosenje antistaticke obuce kad je potrebno
smanjiti mogunost generiranja statickog elekiriciteta na
natin da se propustaju elektrostaticki naboji kako bi se
sprijetila opasnost da nastala iskra zapali npr. zapaljive
materijale i pare, te u situacij kad nije u potpunosti iskljuéena
opasnost od elektriénog udara uzrokovanog elektriénim
uredajima ili elementima koji su pod naponom. Medutim,
treba uzeti u obzir da antistaticka obuca mozda nete osigurati
dovoljnu zastitu od elekrignog udara jer samo stvara
elektricnu rezistenci i podlog

od strujnog udara nije potpuno eliminirana, treba poduzeti i
druge miere s ciliem izbjegavanja opasnosti. Preporuta se
da ovakva sredstva i dolje navedena ispitivanja postanu dio
programa sprjetavanja nezgoda na radnom mjestu

U vezi s ispitivanjima preporuta se da elekiritna rezistencija
proizvoda koja osigurava postizanje Zeljenog antistatickog
efekta tjekom koridtenja bude manja od 1 000 M0. Za
nov proizvod donja granica rezistencije je odredena na
razini100KD, kako bi se osigurala ogranicena zaita od
opasnog strujnog udara li palienja u situacij kad dode do
oStetivanja elekiritnog uredaja koji radi pod naponom do 250
V. Medutim, korisnici moraju bitisvjesni da u nekim odredenim
uvjetima obuta mozda nece bti dovoljna zaSita za korisnika i
stoga treba poduzetidodaine mJere opreza.

uslijed ~ savijanja, unemgcema i pod utecaiem viage. U
tom slutaju obuta nece ispunjavati svoju pretpostavljenu
funkeiju u mokrim uvjetima. Stoga e potrebno tefit situacij
kad e obuta ispunjavati svoju pretpostavlienu funkciju

neo-tools.com

propustanja naboja i osigurati zastitu korisnika tijekom cijele 7. Dodatne oznake:
eksploatacije. Korisnicima se preporuta redovito i Zesto N proizvodu su navedene sljedeée oznake:
provodenje internih kontrola elektricne rezistencije u firmi. R0t [Godina proizvodre

Obuca Klasificirana kao | moZe apsorbirati vlagu ako je

" - 5 < INEO Tools [Trgovatki znak proizvodata
Koristena duze vrijeme, a u vlaznim i mokrim uvjetima moze
postati vodljiva obuca. l82-72X l0znaka proizvodata
Ako se obuca koristi u uvjetima kad se materijal potplata lE0- 3947 Velina cipele

oneisti, preporuta se da korisnik uvijek kontrolia elekiriéna
svojstva obuce prije nego ude u opasnu zonu, PreporuZa se  |CE
da antistaticku obuéu nosite na mjestima gdje rezistencija lzadovoljava standarde koje su na snazi
podloge nie u stanju nivelirai zatitu koju pruza obuéa lu Europskoj unij

Preporuceno je da tekom nosenja obuce Korisnik ne stavia |EN 150 203472012 rotzvod ispunjava sve zhteve normd
nikakve zolacijske elemente izmedu potplate cipela i stopala lEN 150 20347:2012

osim Zarapa. Ako korisnik izmedu stopala i potplata stavlja
jo§ neki ulozak, treba provjeriti elekiriéna svojstva sustava  Svojstva obuce:

obuéa fulozak." +0B - obuca ispunjava osnovne zahtjeve koji se odnose na

R radnu obuéu
3. Sastavni materijali: +SRA — otpornost na proklizavanje na podiozi od keramickih

lOcijenjena je sukladnost proizvodal

o ozak . plocica pokrivenoj SLS
omjiste oz plat Dodatne informacije
Proizvod je proizveden u skladu s odlukom Europskog
G parlamenta i vije¢a (EU) 2016/425 od dana 9. oZujka 2016. o
d:j sredstvima individualne zatite koja stavlja izvan snage direktivu
Vijeca 89/686/EEZ.
asicn o Izjava o sukladnos!

htps://bity/3pYj0GL

4. Ciséenje | odriavanje: 8. Proizvedeno za:

Povrsinski sloj obuce napravljen je od tekstilnog materijala, ~ GRUPA TOPEX Sp. z 0.0. Sp. k. ul. Pograniczna 2/4, 02-285
nakon zavr3etka rada zaprljani povr3inski sloj ofistite Zetkom  Warszawa

za obutu li vlaznom kepicom, bez koristenja bilo kojeg
sredstva za Eidéene.

« na sobnoj temperaturi podalie od izvora topline.

5. Uvjeti transportiranja, skladistenja i
zbrinjavanja:

Prijavijeno tijelo:
INTERTEK ITALIA SpA

Via Migliol, /A Cernusco sul Naviglio (M), laly
Notified body No.:2575

Tijekom transporta i skladitenja na proizvod nemoite stavljati UPUTSTVO ZA UPOTREBU
druge te3ke predmete ili materijale jer to moze uzrokovati S R
njegovo odtecivanie RADNA 0BUCA

Obucu treba Zuvati u kartonskim pakiranju, u zalvorenim  MODEL:82-720; 82-721; 82-722; 82-723; 82-724; 82-725;
prostorijama zagtiéenim od vlage, prozranim, suhim, dalje
o izvora topline.
za skladiStenje treba iznositi od 50C do 24oC. Vrijeme
skladigtenja ne b trebalo bit duze od 2 godine.
Proizvod ne zahtijeva zbrinjavanje.

Rok trajanja:
Rok trajanja iznosi 5 godina od datuma proizvodnje. Datum
proizvodnje je otisnut na potplatu.

82-726; 82-727; 82-728;

1. Upotreba:

Radna obuca je obuéa koja ima zatitne karakteristike, namenjena

je za zastitu korisnika od povreda, do kojih moe sluéajno da

dode. Radna obuca ne boZe da bude izloZena bilo kakvim rizicima

(udarac li stezanje). Radna obua ispunjava zahteve norme EN

1S0 20347:2012.

6. Pakiranje: )

Kartonsko pakiranje. Pakiranje sadtZi jedan par obuce 2: Natin upotrebe: o

odredene veline, 258t papc/ lzeln, apsorber visge,  ObuCu trba probat na dan kupoine, fer neodgovarajuca velcina

upute 3 korgtenge dovodi do deformacije obuce. Ne koristt sredstva za ubrzano

Na pakiranu je navedeno: naziv i kontakini podaci Prilagodavanje oblia obuce na stopala, jer ta sredstva mogu da
dovedu do promene karaktristka obuce, kao i da smanie stepen

proizvodata; fip, model, klasa, velicina v r
zastite. Obuéa koja se perla, treba da se obuva i izuva kada je
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raspertlana. Prikom upotrebe zaSitne obuce potrebno je da
se izbegava natapanie obuce. U slutaju da dode do natapanja
obuce, potrebno je osuii obuéu na sobnoj temperaturi, a zatim
ostaviti na odrZavanju. Obucu treba redovno istit i odrzavati uz
pomot sredstava koji su za to namenjeni.

Antstatik obuca:

Preporutuje se da se antistatik obuca koristi onda kada

3. Sastav materijala:

postoji potreba da se minimalizuje moguénost

pozara zbog iskrenja kod npr. zapaljvih supstanci | isparenja,
kao i kada nije u potpunosti iskljucen rizik od strujnog udara
koji moZe da potekne od elekiritnog uredaia i elemenata koj
se nalaze pod naponom. Preporutue se, takode, da se obrati
pathja na to da antistatik obuéa ne moZe da pruzi neophodnu
zaStitu od strujnog udara, s obzirom da prufa samo odredenu
elektritnu rezistencilu izmedu stopala i podloge. Ukoliko
opasnost od strujnog udara nije u potpunosti eliminisana,
neophodha su druga sredstva u cilju zaSite. PreporuZuje se da
ta sredstvaili dole navedena strazivanja budu deo programa za
spretavanje nezgoda na radnom mestu.

Preporutuje se da, u skladu sa iskustvima, elektritna
rezistencija proizvoda, koja obezbeduje Zeljeni antistatik efekat
prilikom upotrebe bude ispod 1.000 MO0, Za novi proizvod, donja
granica elektriéne rezistencije ogranitena je na nivo od 100K,
kako bi obezbedila ogranitenu za3titu od opasnosti od strujnog
udara il pozara u situacij oStecenja elektritnog uredaja koj
radi na naponu do 250 V. Ipak, korisnici treba da budu svesni
toga, da u odredenim uslovima

obuéa moZe da ne predstavija dovoljan stepen zatite, i da je
neophocho uvek koristit dodatna sredstva zadtte.

Elektricna rezistencia ovog tipa obuce podleZe znatajnim
promenama u sluZaju savijanja, prljavatine il utcaja viage.
Obuca neée moti da ispuni svoju osnovnu funkeiu ukoliko
se koristi u viaZnim uslovima. Stoga je potrebno nastojati da
obuéa éenjai
samim tim obezbedi za3ttu tokom ukupnog vremena upotrebe.
Korisnicima se preporucuje  uspostavijanje internih testova
elektritnog otpora i njihovo sprovodenje u redovnim i Eestim
intervalima.

Obuca | Kasifikacije moZe da apsorbuje viagu ukoliko se
nosi duze vreme, a vlaga i viaZni uslovi mogu da utine obuéu
provodnom.

Ukoliko se obuca koristi u uslovima u kojima materijal dona
podiere propadanju, preporutuje se da korisnik stalno
proverava elekriéne sposobnosti obuce pre ulaska u opasne
zone. PreporuZuje se, da na mestima, gde se koristi anistatik
obuca, rezistencija podloge ne bude u stanju da neutralise
zastitu koju obezbeduje obuca.

PreporuZuje se, da se tokom vremena upotrebe obuce, ni
jedan izolacioni element, sa izuzetkom pletenih Zarapa, ne
nalazi izmedu dona obuce i stopala korisnika. Ukoliko je bilo
kakav uloak postavijen izmedu dona  stopala, preporutuje se
provera elektriénih sposobnosti spoljagnjosti obuée/ulogka.”
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Gornji deo Punjene Don
ulozak
od
busiia quma

4. Ciscenje i Odrzavanje:

Povrinski sloj obuce izraden je od tekstila, nakon zavrSenog
rada sprjanu povrSinu potrebno je ofistti Cetkom za obuéu
ili mokrom tkaninom, bez upotrebe bilo kakvih preparata za
Eikéenje

+ Mokru obuéu suSii na sobnoj temperaturi, dalie od izvora
toplote.

5. Uslovi transporta, uvanja i kori¢enja:
Zabranjeno je prignjecivati proizvod prilikom  transporta i
skladigtenje sa drugim te7im predmetima ili materijalima, jer to
moe da oSteti proizvod.
Obutu treba uvati u kartonskoj ambalai, na tamnom mestu, na
mestu na kome nece doci do potapanja, gde ima vazduha, koje je
suvo, i dalje od hemijskih sredstava i izvora toplote. Temperatura
prostorije skladigtenja treba da iznosi od 5oC do 240 C. Rok
skladigtenja ne sme da prevazilazi 2 godine.
Proizvod ne zahteva odlaganje.

Rok upotrebe i:
Rok upotrebe je 5 godina od datuma proizvodnje. Datum
proizvodnje otisnut je na donu.

6. Ambalaza

Kartonska ambalaza, Ambalaza sadrsi jedan par obue u
odredenoj velicini, omot/sigumosnu oblogu, apsorber viage,
uputstvo za upotrebu.

Na ambalaZi se nalaze: naziv i kontakt podaci proizvodaca; tip,
model, lasa, dimenzija

7. Dodatne oznake:
Na proizvodu se nalaze sledece oznake:

[20xxc Jgodina proizvodnje

INEO Tools loznaka firme proizvodata

jB2-72X loznaka proizvodata

[EU: 39-47 limenzije &izme

Ice proizvod je podvrgnut _ispitivanju|
lkvaliteta i ispunjava  standardel
lobavezujuce na terenu Evropske Unije,

[EN 150 20347:2012 [proizvod ispunjava sve zahteve norme|
[EN IS0 20347:2012

Karakteristike obuce:
+0B - obuca ispunjava osnovne zahteve koji se odnose na
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radnu obucu
«SRA - otpornost na proklizavanje na keramickim povrsinama
pokrivenim rastvorom natrijum dodecil sulfatom

Dodatne informaci
Proizvod je izraden u skladu sa regulaciiom Evropskog
parlamenta i Saveta Evropske Unije 2016/425 od dana 9. marta
2016. god. u vezi sa sredstvima za lignu zaStitu i ukidanju
Direktive Saveta 89/686/EWG.

Deklaracija saglasnostiz
hitps:/bity/3pYj06L
8. Proizvedeno za:

GRUPA TOPEX Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Warszawa

Prijavijeno tijel
INTERTEK ITALIA SpA|
Via Migliol, 2/A Cernusco sul Navigio (I, aly
Notified body No.:2575

- =) OAHTIEE T'lA TON XPHETH
YNOAHMATON TYNOY EPTAZIAL
MONTEAQ:82-720; 82-721; 82-722; 82-723; 82-724;
82-725; 82-726; 82-727; 82-728

1. Xphion:

Ynobpota nou epyaoiag eivar unoBuata nou  gépouy
npootateutikd KkaAdppota yia T npoataoia tou xpfomn
ané tpavpaniopods Toug onoioug evBéxeta va unootel Adyw
auxtotog.  Subfikes xpiong Twv  unobnpdtav  tnou
epyaoiag Bev npoinoBétouv v Gnapn TGV HXQVIKGY
KBvav (kpodoewy fi oupnieond). Ta unobiiuata npootaoiag
QUHHOPG@VOVTAL NPO TIG anawACEIS Tou npotdnou EN 150
20347:2012

2. Kavéveg xpong:

Ta unoBiyiata npéne va eNIAEYOVTal e Ta EKGOTOTE KpITfpIa o
10xiouy Katé v ayopd tous, Ta unobara nou enéxBnkv
pe Kpitipia

Aev npénet va xpnotonoleite npoidvra ta onoia ouvteAoDY o€
n\aoyiankhi npocappoyh oto noBi, KaBis T ev Adyw npoidvia
Slvavial va petaBdlowy Tig 1BIGTATEG TV UMOBAYGTGY Kal va
Jeiboouv 1o enineBo T Npootavia, Ta unoBAaTa e KopBowa
Npénet va 1a BiCere Kal va ta Byalete agos Aoete ta Kopbovia.
‘Otav xpnotponoteite ta unobipata aopakeia, ppovrilete va pnv
Bpéxovrar. Edy ta unobiyiata Bpaxosy, ouviotdtal va oteyvcoouv
o¢ Bepyiokpaoia Bwpatiou, Kal Katén egapydote npoiovia
nepinoinanc, To unoBAATa XpAZouv TaKTIKaG KaBapioko Kat
£pappoyAc npoidvIv nepinoinong e1bika oxeblaopévov yia
Tov oKkond autd.

Avtiotatika unobiyiata

o avaotoukd unobiiyata omv nepintwon

10U 0T0TIK0 NAEKTpIOYOU oty BIAOKOPNIONOU TV OTaTIKEY
nAeKTpiKidv gopriwy, i anotéheopa v anopeuxel o kivouvog
exbiikwong avépheEnc e onwBnpioys, nx. and edphexta
uhikd Kal aTodc, Kat Gtav Bev Bivaral va onokheiotel €€’
ohokhipou 0 Kivbuvog mhektpomkn€iag ané  olaBinore
NAEKTpIKA OUOKEUR i 10 aydya pépn TG Ba Mpénet va
oneiwBel 61 ta aviotaukd unobyiota Sevpnopodv va
eyyunBodv TV enapkii npootaoia ané nkektponkngia, encibh
napéxouv 6vo ia avtiotaon aveiueaa ota néBia Kat 1o Sénebo.
Edv o Kivbuvog nhextponngiog Bev Bivarat va anokheiotei
€€ ohokNfipou, elval anapaitto va AngBodv ninpdoBera
pétpa npogUhagng yia tov anokheiod tou. Ta eV Adyw
pépa npo@UAaEng kaBdg Kat emnpboBeteg Bokipés Onwe
QvapEPOVIaL NOpaKGT NpENE! Vol YIvOUV KoWih MaKTKh Yia
TV ANOTPON: EPYATKY OTUXNHGTG.

Tia ™ peicaon 10U oTaTIKOG NAEKTPIGHOU To NGBV npénel va
éxel nheKtpIKi avtiotaon ikptepn Twv 1.000 MO ka8 ko
Tov wpéhiio xpévo xphong tou. H i twv 100 KA opietal
(¢ Kat@tEpO GpI0 aVTIOTaONg ToU KaIoUpYIoU MPGIAVTOR Yia
v e€aapdhion pag nEpIOpIGEVNG npoctaoiag and enikivbuvn
nhektpomn€ia fi aiguibia avépAeEn olaoBAnote. MAEKTPIKNG
ouaKeufc nou napouaiaZet Buakertoupyia Katd T Aettoupyia
™G Und ™V taon €wg Kat 250 V. Notéoo, of Katavahwiég
opeilouv va yvwpidowy 6u o opiopéves oWBKeS ta
unobipata evbéxetal va pnv. eEaogaNioouy TV Enapkh
npootacia Kat Yo Tov AGYo utd opeihov NAVIOTE va Exouv
wadi toug eninpdoBeta npootateutikd péoa.

H mhektpiki aviiotaon twv unoBnyétwy autol tou €ioug
Sovatar va petaBAnBef onyaviikd €€’ ania muxidv gBopc,
pUnwy fi uypaoiac, Autd ta unoBipata Bev Ba eknAnpcooLY
Tov KGplo KOG KaTaoKeun( Toug napovoia uypaoiac, Mpéner
va_elooate oiyoupol 6u to npoidy Bivarar va eknhnpeover
T0UG EVBESEEVOU Yia OUTO GKoNoUS MU XUV OTGKo
Tov G100KOPIOUO TGV OTOTIKGY NAKTPIKGY QOPTIGY Ka
v npootacia KaB' Ao Tov Xpov0 WPENRNG Xpfiong Tou. O
KITQVaNTHG OUVIGTGTal Va SievepyhOE! T SOKIMh AEKTpIKNG
avtiotaong Kat va tn Bievepye ETEnEITa apKetd ouxva.

Ta unobiata tg kAdang | Sovavtar eniong va anoppogosY
uypacia Kt v Kataotodv aydyta e6v extiBevrat oe uypaola
Kol eunotiZovtat oe vepd yia eyGn neploo.

Edv 10 UNOBIGTa ¥pNOIKONOIOGVIal 0 GUYBAKEG aTiG onolec.
10 Uik TG a6Aag punaivetal, of KatovaATéS npénet nGviore
Vo ENEYXOUV TG MAEKTPIKEG IBIGTITEG WV unoBnpdteov
npotoi €10£ABouv g€ neploxt KivBivou. Te xtpoug onou
Xpnolonolodvial 0 avrotaukd unobfyata, n oviiotaon
G entkGAUYNG Bev npénet va enobiZel TV Npootacia Ty
unobnpdtov.

Katd t xphon Gev mpénet va undpxouv povetikd UNKG
avépeon oug oShes Twv unobnudtwv Kai ta nobia tou
katavahwth, ektog and kaktooedh. Edv undpxel kanoio
UAKG QvijEdn ot Eowtepikh EnIpAveia TG oGAaG Kal To
061, ENéyxovial o1 nAEKTpIKEG 1BIGTTEG ToU. GUVBUAOYOG

Katd v onofa eival anapaitnto va eAaxiotonoingel n augnon
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3. Yhwo:

Eowrepiks
Ave pépog pépog kat 6k

ndrog

[ce 0 npoiv bt ehep®el  kal
louppoppaverar mpog g anarioen
v mpotinwy nou oxbouv om
[Evpwnaiki Evioon

[EN IS0 20347:2012 [to npaié auppopiverar npog ohe
fu_anawioeig tou npotdnou EN. 1S0)
[20347:2012

IBidtnteg v

Aotk

+0B: 10 unoBiuata knpodv g Baoikés anaithoeis npog
unoBfpora inou epyaoias
-SRA: omv oNiofinon néve o€ enigdveia

4. KaBapiopdg kat gpovriba:

To dve OTpOPD TV UNOBAYGTLY €lval KATOKEUTOPEVD and
ugaopduvo ukiks. Katsmv ohokhipwang g epyasiac, yia tov
KaBapiou6 TG ENIPAVEIQE Nou Exel

epuwBel xpnotyonoiote pia Bodpto ouvtfipnong unoBnudteoy
i éva Bpeypévo navéki. Aev npénet va xpnoiponolelte otabhnote
npoidvia kaBapiopos.

« Tpénet va oTeyGvete ta Uypd unoBipiata oe Beppiokpacia
Bopatiov, poKpid ané nnyéc Bswcmmt

KepoyIKGY makiBiwv pe Koviaya SLS
EnnpéoBeteg mAnpogopicg:
To npoibv oupHOPGAVEW MpOg TG onahoeg Tou
Kavoviopos (EE) 2016/425 tou Eupwnaikou KowoBoukiou
¥at tou ZupBoukiou, g 9ng Mapriou 2016, oxetiké e @
Héoa aropiic npoatasia Kot yia tnv Katdpynan TG onyiag
89/686/EOK 10u EupBoukiou EE
Afhwon Euppéppuans:

htps://bity/3pYj0GL

yia v etaipeia:

5. IuvBhikeg xat
petaxeipiong Katd v anéppupn:

Katd m petagopd kai v anoBfikevon, anayopedetal n

onoBémon Bapéwy gopticwy eni tou npoivrog, st evbéxeral va

npokahéoouv BAGRN tou.

Ta unobipata npénet va anoBnkedovial o xdpuva Koutd, o€

KheloToUc Enposc Xpoug nou Mpoctatelovtal ané uypasia Kat

aepiCovral, o€ aopahh aNGataon and XnyIKES ouoies Kai nnyéc

Beppontac. H Beppopacia atoug xibpoug 6nou anoBnkedoviatta

UnoBiyiara npénet va Kupaivetal ané 5 °C éw 24 °C. H nepiobog

anoBiikeuang Bev npénet va unepaivet ta 2 én

To npoiv ev xpriZet ExBIKfic ETaXeipiong Katd Ty andppiyn.

Déyog xpévos xphang:

0 wpéNog XpGvog Xphong avépxeral ota 5 €t ané TV npépa

Katagkeuric. H npepopnvia Katakeuric wndverat ot o6ha.

6. Euokevaoia:

Suokeuaoia ané xaptovi. H ouokeuaoia nepiéxel éva ebyog

unoBndtov ouyKekpipévou peyéBous, xapti nepruliyuartog /

BAZekivn, auhhéktng uypaoiag, oBnyieq yia tov xphiom.

T ouokevaola  avaypdpovtat:  enwvupio Kol otowela

ENIKOIVGVIO TOU KATAOKEUOTH, TGnog, poviého, Kkhdon, péyeBog.

7. EmnpéoBetes enonpdvoeic:
To npoiv pépeL v akhouth ofiyavon:

[20ic [erog kataokeuric
INEO Tools lewnopixe afa tou kataoKevaoth
lB2-72x lfavon tou Kataokevaoth

[EU: 3947 luéyeBog twv unobnpétay
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8.
GRUPA TUPEX Sp. 2 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285

Kowonounpévo opyaviapdc::
INTERTEK ITALIA SpA

Via Miglioli, 2/A Cernusco sul Naviglio (M), Italy
Notified body No.:2575
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ES MANUAL DE USO
CALZADO DE TRABAJO
MODELO:82-720; 82-721; B2-722; 82-723; 82-724;
82-725; 82-726; 82-727; 82-728

1. Aplicacion:

Elcalzado de trabajo s un calzado de sequridad disefiado para
proteger al usuario de lesiones que podrian ser provocadas
por un accidente. El calzado de trabajo no debe exponerse a
ningdn riesgo mecanico (golpe o presion). El calzado seguro
cumple con los requisitos de EN S0 20347:2012.

2. Modo de aplicacisi
El calzado debe ajustarse el dia de la compra - el calzado
mal ajustado se deforma, No utilice ninguna medida para
acelerar la adaptacin de la forma del calzado al pie, ya que
estas medidas pueden alterar las propiedades del calzado y
reduci el grado de proteccion. El calzado con cordones se
debe poner y qitar con los cordones desatados. Cuando
use calzado de sequridad, evite empaparlo con agua. Si estd
empapado, el calzado debe secarse a temperatura ambiente
y luego realizar cuidados de mantenimiento. El calzado debe
limpiarse y mantenerse regularmente con productos de
limpieza adecuados.

Calzado antiestético:

Se recomienda utlizar el calzado antiestético cuando sea
necesario reducir la posible carga electrostética mediante
descarga de la electricidad estética para excluir el peligro
de incendio a causa de chispas, por ejemplo, de sustancias
y vapores inflamables, y cuando no esté completamente
descartado el riesgo de descarga eléctrica debido a un
equipo eléctrico 0 componentes bajo tensidn. Se recomienda,
sin embargo, tener en cuenta que el calzado antiestdtico no
puede proporcionar proteccién adecuada contra descargas
eléctricas, ya que proporciona salo cierta resistencia eléctrica
entre el e y el suelo. i el riesgo de descarga eléctricano se
ha eliminado completamente, se necesitan més medidas para
evitar el peligro. Se recomienda que este tipo de medidas y
pruebas que figuran a continuacidn sean parte de un programa
de prevencicn de accidentes en el lugar de trabajo.

Por experiencia, se recomienda que la resistencia eléctrica
del producto que proporciona el efecto antiestético deseado
durante la vida il sea menor de ¢ 1000 MW. Para un producto
nuevo el limite inferior de la resistencia eléctrica se fija en
100 kO para proporcionar una proteccidn limitada contra
descargas eléctricas peligrosas o ignicién en caso de daios
alos aparatos eléctricos que funcionen con tensiones de hasta
250 V. No obstante, los usuarios deben ser conscientes que
bajo ciertas condiciones el calzado no puede proporcionar
sufciente proteccion y para la proteccién del usuario siempre
se debe tomar precauciones adicionales.
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La resistencia eléctrica de este tipo de calzado puede cambiar
sustancialmente por causa de flexidn, suciedad o humedad. EL
calzado o va a cumplir sus funciones establecidas si se utiiza
en ambientes himedos. Por tanto, es necesario actuar con el fin
de asequrar que el calzado cumpla su funcién establecida de
descarga de la carga y asequre la proteccidn durante toda su
vida il Se recomienda que los usuarios determinen las pruebas
internas de resistencia eléctrica y que se lleven a cabo de forma
reqular y frecuente.

El calzado de clase | puede absorber (a humedad cuando se usa
durante un largo tiempo, y en condiciones himedas y mojadas
puede llegar a ser conductor.

S el calzado se utiiza en condiciones en las que el material de la
suela se ensucia, se recomienda al usuario comprobar siempre
las propiedades eléctricas del calzado antes de entrar en una
zona peligrosa. Se recomienda que en las zonas donde se utiiza
calzado antiestatico, la resistencia del suelo no pueda aminorar
la proteccién proporcionada por el calzado.

Se recomienda que durante la vida Gtil del calzado ningin
elemento de aislamiento, aparte de tejidos tipo media o calcetin,
sea colocado entre la suela y el pie. Si se coloca cualquier
plantilla entre la suela y el pie, se recomienda revisar las
propiedades eléctricas del calzado / plantila.”

3. Composicién de la tela:

Collarin Rellenoy Suela
planila
{Plastico jmaterial textil ma

4. Limpieza y manten
La capa superior del calzado estd hecha de material texil.
Después de terminar el rabajo, l superficie sucia debe limpiarse
on un cepillopara zapatos o un pafio himedo, in ningn tpo de
productos de limpieza

- El calzado himedo se seca a temperatura ambiente, lejos de
fuentes de calor.

5. Condici de transporte, i y
tratamiento:

Durante el transporte o almacenamiento, el producto no se debe
presionar con otros productos o materiales més pesados, ya que
podrian daarlo
El calzado debe almacenarse en cajas de carton en habitaciones
cemadas y protegidas de agua, ventiladas, secas, y en lugares
alejados de productos quimicos y fuentes de calor. La
temperatura de almacén debe estar entre 5-24°C. El periodo de
almacenamiento no debe exceder de dos afios.
El producto no requiere tratamiento de residuos.

Vida iti
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Lavida Gl es de 5 afos a partir de la fecha de fabricacion. La
fecha de fabricacion estd estampada en la suela.

6. Embalaje

Paquete de cartén. El paquete contiene un par de zapatos de
una talla especifica, envoltura protectorafforro, absorbedor de
humedad, instrucciones de uso.

En la caja encontraré: nombre y datos de contacto del
fabricante; tipo, modelo, clase, talla

7. Marcas adicionales:
El producto contiene las siguientes marcas:

[RE) MANUALE D’ISTRUZIONI
CALZATURE DA LAVORO
MODELLO:82-720; 82-721; 82-722; 82-723; 82-724; 82~
725; 82-726; 82-727; 82-728

1. Destinazione d'uso:

Le calzature da lavoro sono calzature che presentano
caratteristiche protettive, sono progettate per proteggere utente
da lesioni che potrebbero sorgere durante eventuali incidenti.
Le calzature da lavoro non possono essere esposte a qualsiasi

fevaluacién de la conformidad y cumple
on las normas en vigor en la Unid

[uropea

[EN1S0 20347:2012 el producto cumple con todos Lo

requisitos de la norma  EN 150
poser2012

Propiedades del calzado

+0B - el calzado cumple con los requisitos bésicos para el
calzado profesional

RO Thfo de fabricacion tipo di pericolo meccanico (urto o compressione). Le calzature
NeDToos s del fabrcants soddisfano i requisiti della norma EN 150
- 20347:2012.
lB2-72x esignacién del fabricante 2. Modalith duso:
[EU: 3947 alla de calzado L eltein modo da
2l piede al gomo dellacquisto, scarpe con una calzata non
e [l producto ha sido sometido 3 gyimgle tenderanno a deformarsi. Non utizzare soluzoni

per accelerare I'adattamento della scarpa al piede, in quanto
queste possono cambiare le proprieta della scarpa e ridurre il
grado di protezione. Le scarpe con lacci devono essere calzate
& rimosse con i lacci slacciati. Durante l'utilizzo delle scarpe
antinfortunistiche, & necessario evitare di bagnarle a fondo. In
caso di forte bagnatura, le scarpe devono essere asciugate a
temperatura ambiente e sottoposte a manutenzione. Le scarpe
devono essere pulite e sottoposte a manutenzione regolarmente
con prodotti destinati a questo scopo

SRA - resistencia al
cerdmica cubierta con SLS

Scarpe
,Si raccomanda l'uso di calzature anti-elettrostatiche qualora
sia necessario ridurre la possibilita di accumulo di cariche

El producto fue fabricado de conformidad con el Reglamento
(UE) 2016/425 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 9 de
marzo de 2016, relativo a los equipos de proteccidn individual
y por el que se deroga la Directiva 89/686/CEE del Consejo.

Declaracién de conformidad:
hittps://bity/3pYj06L

8. Fabricado para:
GRUPA TOPEX Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Warszawa
Organismo notificado:
INTERTEK ITALIA SpA
Via Miglioli, 2/A Cernusco sul Navigio (MI), Italy
Notified body No.:2575
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, mediante la rimozione di cariche elettrostatiche
in modo da escludere il rischio di ignizione a seguito di scintille,
ad esempio di sostanze infiammabili e vapori, nonché quando
sia impossibile escludere completamente il rischio di scosse
elettriche causate da apparecchiature elettriche o componenti
sotto tensione. Tuttavia, si raccomanda di prestare attenzione
al fatto che le scarpe anti-elettrostatiche non sono in grado di
assicurare una protezione suffciente contro le scosse elettriche,
in quanto creano solo una certa resistenza elettrica tra il piede e
il suolo. Se il rischio di scosse elettriche non  stato eliminato
completamente, sara necessario intraprendere ulteriori misure
per evitare tale rischio. Si raccomanda che tali misure e le
seguenti prove rientrino nel programma di prevenzione degli
infortuni sul lavoro.

Si raccomanda che, in base all'esperienza, la resistenza elettrica
del prodotto, tale da assicurare leffetto anti-elettrostatico
desiderato durante il periodo di utilizzo, sia inferiore a 1000 0.
Per il prodotto nuovo il limite inferiore di resistenza elettrica &
fissato ad un livello di 100kN per assicurare una protezione
limitata contro scosse elettriche pericolose o contro lignizione
in caso di danneggiamento di apparecchiature elettriche che
‘operano con una tensione fino a 250 V. Tuttavia, gli utenti devono
essere consapevoli del fatto che in determinate condizioni le
scarpe potrebbero non assicurare una protezione suficiente e
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dovranno essere sempre approntate ulteriori precauzioni per
proteggere 'utente.
La resistenza elettrica di questo tipo di scarpe pud variare in
modo significativo

della flessione, della
i umicits. Queste scarpe non assolveramno all loo funzione
prevista se utilizzate in condizioni bagnate. Pertanto sara
necessario intraprendere sforzi per garantire che le scarpe
assolvano alla loro funzione prevista di eliminazione delle
cariche e assicurino la protezione durante tutto il periodo di
utlizzo. Si raccomanda agli utenti di definre delle prove di
resistenza elettica allinterno dell'azienda e di condurre queste
ultime ad intervall regolari e frequeni.
Le scarpe di classe | possono assorbire [umidita se indossate
a lungo, e in condizioni umide e bagnate possono diventare
calzature conduttive.
Se le scarpe vengono utiizzate in condizioni in cui il materiale
della suola & soggetio a contaminazione; si raccomanda
allutente di controllare sempre le proprieta elettrche delle
scarpe prima di accedere allarea pericolosa. Si raccomanda
che nei luoghi in cui vengono uilizzate calzature anti-
eletirostatiche, la resistenza del substrato non sia in grado di
eliminare la protezione assicurata dalle scarpe.
Durante Uutilizzo delle scarpe si raccomanda di non inserire
degi elementi isolanti, ad eccezione di calze 2 maglia, tra la
suola delle calzature e il piede dellutente. Qualora sia stata
inserita una soletta tra la suola e il piede, si consiglia di
verificare le proprieta elettriche del sistema calzatura/soletta.”

3. Composizione del materi

‘Tomaia Fodera e soletta Suola

50C a 240C. I periodo di stoccaggio non deve superare i 2 anni.
Il prodotto non deve essere sottoposto a riciclaggio.

Periodo di validita:
I periodo divalidita & i 5 anni dalla data di produzione. La data
di produzione & impressa sulla suola
6. Imballaggio
Imballaggio di cartone. La confezione contiene un paio di
scarpe di una taglia specifica, carta awolgente protettiva,
assorbitore di umidits, istruzioni per l'uso
Sulla confezione sono riportat: a ragione sociale e i recapit
del produttore; i tipo, il modello, la taglia.

7. Marcature aggiuntive:
Sul prodotto sono presenti  seguenti simboli:

[e0xxxx nno di
INEO Tools. fsimbolo del produttore

jB2-72x marcatura del produttore

[EU: 39-47 misura della calzatura

Ice PProdatto sottoposto a valutazione di

onformita ed & conforme alle norme}
n vigore nellUnione Europea.
[EN S0 20347:2012 [ prodotto & conforme a tutt  requisit
ella norma EN IS0 20347:2012

Proprieta delle calzature:

+0B - le calzature soddisfano i requisit base previsti per le
calzature da lavoro.

+SRA - resistenza allo slittamento su superfci in piastrelle di
ceramica ricoperte con Nal .

~ A

[lastca jomma

4. Pulizia e manutenzione:

Lo strato superiore della calzatura é realizzato in materiale
tessile; una volta concluso il lavoro la superficie contaminata
deve essere pulita con una spazzola per calzature o con un
panno umido, senza limpiego di qualsiasi detergente.

« Le scarpe umide devono essere asciugate a temperatura
ambiente, lontano da fonti di calore.

5. Condizioni di trasporto, stoccaggio e
smaltimento:

1L prodotto durante il trasporto o lo stoccaggio non pub essere
coperto con altri prodotti 0 materiali pil pesanti, cid pub portare
al danneggiamento del prodotto

Conservare le calzature nella confezione di cartone, in ambienti
chiusi e al riparo dall'acqua, ventiati, asciutti e lontano da
sostanze chimiche e sorgenti di calore. La temperatura degli
ambienti di stoccaggio deve essere compresa nell’intervallo da

NEO
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Il prodotto & stato realizzato in conformita con il Regolamento
(UE) 2016/425 del Parlamento Europeo e del Consiglio del
9 marzo 2016 sui dispositivi di protezione individuale e
sull‘abrogazione della direttiva 89/686/CEE del Consigio.

Dichiarazione di conformita:
itps://bt.ly/3pYj6L

9. Prodotto per:
GRUPA TOPEX Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Warszawa
Ente notificato:
INTERTEK ITALIA SpA
Via Miglioli, 2/A Cernusco sul Naviglio (M)), Italy
Notified body No.:2575

neo-tools.com

PT INSTRUCOES DE UTILIZACAO
CALCADO OCUPACIONAL

forem usados em condicées himidas. Por isso, ¢ essencial
assequrar que o calgado cumpre a fungdo pretendida de
eliminagio de cargas eléiricas e proporcione a protegao

MODELO: 82-720; 82-723; 82-722; 82-723; 82-724; 82-725;0Urante toda asua vida . Recomenda-se que os utlzadores

82-726; 82-727; 82-728

1. Utilizagao:

0 calgado ocupacional & o calcado que reveste caracteristicas
de protecio do utiizador contra lesdes que possam ocorrer
durante uma queda. 0 calgado ocupacional ndo pode ser exposto
a qualquer risco mecanico (impacto ou compresso). O calgado
de seguranca cumpre os requisitos da norma EN 1S0 20347:2012.

2. Modo de utilizagdo:

0s sapatos devem ser ajustados no dia da compra uma vez que
o calcado mal adaptado sofre deformago. Nao utilize produtos
para acelerar o ajuste da forma do calgado a0 pé, podendo estes
alterar as propriedades do calcado e reduzir o nivel de protego.
Calce e descalce os sapatos enquanto os atacadores estiverem

‘estabelecam testes de resisténcia elétrica internos e os
realizem regular e requentemene.

0 calgado da Classe | pode absorver humidade se usado
por muito tempo e em condicdes himidas pode apresentar
propriedades condutoras.

Se o calgado for utiizado em condides onde o material da
sola esteja contaminado, recomenda-se que o utlizador
verifique sempre as propriedades elétricas do calcado antes
de entrar na zona de risco. Recomenda-se que nas dreas onde
o calgado antieletroestatico ¢ utilizado, a resisténcia do piso
nao possa eliminar a protegao proporcionada pelo calgado
Recomenda-se que durante 0 uso do calgado ndo sejam
colocados elementos isolantes, exceto meias de malha, entre
a sola do calgado e o pé do utlizador. Se alguma palmilha
for colocada entre a sola e o pé, é recomendado verificar as

estampada na sola.

6. Embalagem

Caixa de papelzo. A embalagem inclui um par de sapatos no
determinado tamanho, o embrulho/entretela de protegao, o
absorvedor de humidade ¢ o manual de instrugdis

Na embalagem encontram-se os dados de contacto do
fabricante, o tipo, modelo, categorias e o tamanho do produ.

7. Marcagdo adicional:
No produto consta a sequinte marcacio:

[oxu/x [ano de fabrico

INEO Tools [marca empresarial do fabricante
2-72x dentificagao do fabricante

U: 39-47 ftamanho do sapato

e [0 produto foi sujeito & avaliagao de

lconformidade e cumpre os padres
ligentes na Unido Europeia
[EN1S020347:2012 [0 produto cumpre os requisitos dd

desapertados. propriedades elétricas do conjunto sapato/sola.”
Evte molar o calgato de sequrnga durante s ulian e 3, Composicao: jrorma EN 1S0 203472012,
o0 molhado, deve ser seco a do calcado:
e depois sujeito & conservagdo. 0 calgado deve ser Umpo e Revestimento & <08 — calgado cumpre os reqisitos prinepas para o ealado
conservado regularmente com produtos de limpeza adequados. Cano palmilha Sola ocupacional

+SRA - resisténcia ao deslize em pavimentos de ladrilhos
algado antestéio ceramicos revestidos com SLS

da-se a utilizagdo de calcads quando Informagdo adicional

for necessério reduir a possibildade de carga eletrosatica 0 produto foi fabricado de acordo com o Regulamento (UE)
através da descarga de eletricidade estdtica, de modo a excluir 2016/425 do Parlamento Europeu e do Conselho, de 9 de margo
o risco de ignicdo por uma faisca de, por exemplo, substancias pstico arscha de 2016, relativo aos equipamentos de protecao individual e que
inflaméveis e vapores, e quando o risco de choque elétrico revoga a Diretiva 89/686/CEE.

causado por equipamentos elétricos ou componentes sob tenséo
ndo estiver totalmente excluido. No entanto, & recomendado
notar que o calgado antieletroestatico nao pode proporcionar a
protecao suficiente contra choques elétricos, uma vez que apenas
introduz alguma resisténcia elétrica entre o pé e o solo. Se o
risco de choque elétrico nao for completamente eliminado, séo
necessdrias medidas adicionais para evitar o risco. Recomenda-
se que tais medidas e 0s exames seguintes fagam parte de um
programa de prevendo de acidentes no local de trabalho.
Recomenda-se que, de acordo com a experiéncia, a resisténcia
elétrica do produto que proporciona o efeito antieletroestatico
desejado durante a sua vida Gt seja inferior a 1 000 M. Para
um produto novo, o imite mais baixo de resisténcia elétrica est
definido em 100k para proporcionar uma protegdo limitada
contra choques elétricos perigosos ou ignigéo em caso de danos
a um dispositivo elétrico operando com a corrente de até 250V.
No entanto, os utilizadores devem estar cientes de que em
determinadas condiges o calcado pode néo fornecer a protegéo
suficiente pelo que devem ser sempre tomadas as precaugbes
adicionais para proteger o utlizador.

A resisténcia elétrica deste tipo de calcado pode mudar
significativamente devido  flexso, contaminagao ou humidade.
Estes sapatos no desempenhardo a sua fungdo quando
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4. Limpeza e Conservagio:

A camada exterior do calcado é feita de material téxtil. Depois
de terminado o trabalho, limpar a superficie suja com uma
escova para calgado ou com um pano molhado sem qualquer
produto de limpeza.

«+ 0s sapatos humidos devem ser secados na temperatura do
ambiente, afastados das fontes de calor.

5. Condigdes de transporte, armazenamento e

eliminaga
Durante o transporte e armazenamento o produto nao pode
ser comprimido por outros produtos ou materiais mais
pesados, podendo isso danific-lo.
0 calgado deve ser conservado em embalagens de cartdo,
em interiores fechados, bem ventilados, secos, protegidos
contra penetracdo de 4gua, longe de produtos quimicos e
fontes de calor.
A temperatura do armazém deve ser de 5°C a 24°C. O prazo
méximo de armazenamento é de 2 anos.
0 produto nao precisa de ser eliminado

Data de durabilidade:

5 anos contados da data de produco. Data de produgao

neo-tools.com

Declaragso de conformidade
htpsi//bity/3pYj06L

8. Fabricado para:
GRUPA TOPEX Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Warszawa
Organismo notificado:
INTERTEK ITALIA SpA-
Via Miglioli, 2/A Cernusco sul Naviglio (MI), Italy
Notified body No.:2575
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NOTICE D’UTILISATION
CHAUSSURES DE TRAVAIL
MODELE: 82-720; 82-721; 82-722; 82-723; 82-724; 82~
725; 82-726; 82-727; 82-728

1. Destination :

Les chaussures de travail sont des chaussures ayant des
propriétés de protection, elles sont destinées & protéger
Uutilisateur contre les blessures qui pourraient étre
occasionnées & la suite dun accident. Les chaussures
de travail ne peuvent pas étre exposées & des risques
mécaniques quelconques (choc ou serrage). Les chaussures
de sécurité satisfont aux exigences de la norme EN ISO
20347:2012

2. Mode d'emploi :

Les chaussures doivent étre essayées le jour de lachat,
des chaussures mal ajustées se déforment. Ne pas utiliser
d'agents qui accélérent l'ajustement de la forme de la
chaussure au pied, car ils pourraient modifier les propriétés
de la chaussure et réduire le degré de protection. Les
chaussures & lacets doivent &tre habillées et déshabillées
délacées. Lorsque vous portez des chaussures de sécurité,
évitez de les mouiller. En cas ol les chaussures ont été
mouillées, elles doivent étre séchées a la température
ambiante puis soumises a un entretien. Les chaussures
doivent Btre réguliérement nettoyées et entretenues 3 laide
de produits concus a cet effet

Chaussures anti-&lectrostatiques:

U est recommandé dutiliser des chaussures  anti-
électrostatiques, quand il y a nécessité de diminuer la
posshilité de chargement électrostatique par Iévacuation
des charges électrostatiques, de maniére & exclure le
danger d'allumage par une étincelle, p. ex. des substances
inflammables et des vapeurs, et qu'un risque d électrocution
provoquée par un appareil électrique ou par des éléments
s0us tension n'est pas entiérement exclu. Il est recommandé
cependant de prendre en considération le fait que des
chaussures anti-électrostatiques ne peuvent pas assurer
une protection suffisante contre une électrocution car elles
nintroduisent qu'une certaine résistance électrique entre le
pied et le sol. Lorsqu'un danger délectrocution n'a pas été
entiérement éliminé, d'autres mesures sont indispensables
pour éviter tout risque. Il est recommandé que de telles
mesures ainsi que les essais cités ci-aprés soient une partie
du programme d'éviter les accidents sur le poste de travail.

IL est recommandé que, conformément aux expériences,
la résistance électrique du produit, assurant un effet
électrostatique souhaité pendant la période dutilsation,
soit nférieure 3 1000 M0 La limite inférieure de résistance
électrique dun nouveau produit a été définie au niveau

neo-tools.com

de 100 k0 pour assurer une protection limitée contre une
électrocution électrique dangereuse ou un allumage en situation
dendommagement dun appareil électrique, travailant sous la
tension allant jusqu'a 250 V. Cependant, les uilsateurs doivent
étre conscients que, dans des conditions détermines, les
chaussures ne pourront pas assurer une protection suffisante
de Luilisateur, et que des mesures de sécurité supplémentaires
doivent étre toujours prises.

La résistance électrique de ce type de chaussures peut subir
des variations considérables sous Uefft de pliage, de pollution
ou dPhumidité. Ces chaussures ne rempliront pas les fonctions
admises, si elles sont utilisées en conditions dhumidit. Il
est donc indispensable de tendre 2 ce quelles remplissent la
fonction admise d évacuer des charges électriques et quelles
assurent la protection tout au long de la période dutlisation. Il
st recommandé aux tlisateurs de définir les essais intérieurs
de résistance électrique au sein de Uentreprise et de les réaliser
réguliérement et fréquemment.

Les chaussures de ler classement peuvent absorber (humidité,
si elles sont portées pendant plus longtemps et en conditions
humides et mouillées, elles peuvent devenir des chaussures
conductrices.

Lorsque les chaussures sont utiisées en conditions dans
lesaquelles e matériau de semelle subit une pollution, il est
recommandé que lutlisateur contrdle toujours leurs propriétés
électriques avant de pénétrer dans une zone dangereuse. Il
est recommandé quaux endroits o des chaussures anti-
électrostatiques sont utilisées, la résistance du sol ne puisse pas
réduire la protection assurée par les chaussures.

Il est recommandé, pendant lutiisation des chaussures,
quaucun élément isolant ne soit placé entre la semelle de la
chaussure et le pied de lutiisateur, 3 Uexception des prodis
de bonneterie. Lorsqu'un insert quelconque entre la semelle et
le pied est placé, il est recommandé de vérifier les propriétés
¢lectriques du systéme de chaussurefinsert.”

3. Composition

Habillage et

insert Semelle

i

Tige

5. Conditions de transport, de conservation et
d'élimination :

Pendant le transport et le stockage, le produit ne peut pas
Btre écrasé par d'autres poids ou matériaux plus lourds car
ceci menace d'endommager le produit.
Les chaussures doivent &tre conservées en emballages
de carton, dans des locaux fermés et protégés contre le
trempage, aérés, secs, éloignés des produts chimiques
et des sources de chaleur. La température des locaux de
stockage doit &tre comprise entre 50C et 24oC. La période
de stockage ne doit pas dépasser 2 ans.
Le produit ne nécessite pas d'élimination.

Durée de vie du prod
La date de vie du produit séléve a 5 ans & partir de la date de
fabrication. Date de fabrication imprimée sur le talo.
6. Emballage
Emballage carton Lemballage contient une paire de
chaussures de taille déterminge, une enveloppe / viieseline
protectrice, un absorbeur d humiité, une notice d'emploi.
Lemballage comporte : le nom et les coordonnées du
fabricant; type, modele, classe, taille.

7. Marquages supplémentaires :
Sur le produt, il y a des marquages suivants:

[20ic nnée de fabrication
INEO Tools marque de fabriquant

lB2-72x dentifcation du fabricant

[EU: 39-47 aille de la chaussure

cE e produit a é& soumis & und

fovaluation de la conformité et il
atisfait aux standards en vigueur sui
le périmétre de lUnion européenne.

[EN1S020347:2012  fle produit satisfait a toutes les
lexigences de la norme EN 150
[20347:2012

Performance de la chaussure:
+0B - les chaussures satisfont aux exigences basiques
relatives aux chaussures de travail

+SRA - résistance au dérapage sur un sol en carreaux
carrelages céramiques couverts de SLS

ouchoue

Le produit a été fabriqué conformément au réglement du
Parlement européen et du Conseil (UE) 2016/425 du 9 mars
2016 relatif aux s de protection individuelle et 3

4. Nettoyage et entretien :

La surface du dessus de la chaussure a été faite en textile. Aprés
lafin du travail, il faut nettoyer la surface souillée avec une brosse
4 cirage ou avec un chiffon humide, sans utiliser de produits de
nettoyage quelconques.

« Les chaussures humides doivent étre séchées en température
ambiante, éloignées des sources de chaleur.
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Uabrogation de la directive du Conseil 89/686/EWG.
Déclaration de conformité:

itps://bity/3pYj06L

8. Fabriqué pour :

GRUPA TOPEX Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285

Warszawa

neo-tools.com

Organisme notifié:
INTERTEK ITALIA SpA

Via Migliol, /A Cernusco sul Navigio (M1, aly
Notified body No.:2575
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